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Herzlich willkommen zum kulinarischen Streifzug durch Gelsenkirchen!  
Gelsenkirchen ist eine Stadt, die ihre Geschichte stolz trägt und gleichzeitig  
mutig neue Wege geht, was sich auch auf schmackhafte Weise in den Kochtöpfen 
der Stadt widerspiegelt. 

Dieser Gastroführer ist Ihr persönlicher Wegweiser zu den genussvollsten  
Adressen, die unsere Stadt zu bieten hat. Gehen Sie auf eine Reise,  
die so abwechslungsreich ist wie Gelsenkirchen selbst: 

Gelebte Tradition – kehren Sie ein in urige Ruhrpott-Kneipen, in denen  
das Bier noch mit einer Geschichte serviert wird. 

Familiäre Herzlichkeit – erleben Sie Gastfreundschaft in gemütlichen  
Familien restaurants, die seit Generationen für Qualität stehen. 

Moderner Zeitgeist – lassen Sie sich von einer jungen, internationalen Küche  
überraschen, die globale Trends mit lokaler Bodenständigkeit mixt. 

Wir laden Sie ein, die Gelsenkirchener Gastfreundschaft hautnah zu erleben.  
Guten Appetit und viel Freude bei Ihrer persönlichen Entdeckungstour! 

Wir freuen uns über Ihr Feedback! 
gastro@gelsenkirchen.de.

Liebe Leserinnen, liebe Leser!
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A warm welcome to a culinary tour of Gelsenkirchen!  

Gelsenkirchen is a city that takes pride in its history whilst boldly breaking new 
ground, a fact that is also reflected in the city’s delicious cuisine. 

This food guide is your personal guide to the most delightful places our city has 
 to offer. Embark on a journey as varied as Gelsenkirchen itself: 

Living tradition – stop off at rustic Ruhr Valley pubs where beer is still served with  
a story.  

Family warmth – experience hospitality in cosy family restaurants that have stood  
for quality for generations.  

Modern zeitgeist – let yourself be surprised by young,  
international cuisine that mixes global trends with local 
down-to-earthness.  

We invite you to experience Gelsenkirchen's hospitality 
first-hand. Bon appétit and enjoy your personal discovery 
tour! 

We’d be delighted to receive feedback on the Gastro 
Guide at gastro@gelsenkirchen.de. 



RESTAURANTS

Gelsenkirchen ist eine vielfältige und internationale Stadt. Dies spiegelt 
sich auch in der kulinarischen Landschaft wider: Ob klassische deutsche 
Küche oder Spezialitäten aus der ganzen Welt – hier kommen garantiert 
alle auf ihre kulinarischen Kosten. 

Die Restaurants, die wir Ihnen hier vorstellen, sind nur ein Ausschnitt aus 
dem gastronomischen Angebot der Stadt. Sie werden in Gelsenkirchen 
überall gutes Essen entdecken. Lassen Sie es sich schmecken!
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Portugal in Gelsenkirchen: bodenständige, handgemachte  
Spezialitäten von der iberischen Halbinsel wie Grünkohleintopf 
oder gegrillte Sardinen. Und zum Nachtisch cremige Pudding-
Pastetchen – Pasteis de Nata. Dazu familiärer Service und gemüt-
liches Restaurant-Ambiente der ebenfalls bodenständigen Art. 
Entspannt und lecker. 
 
Portugal in Gelsenkirchen: down-to-earth, hand-made specialities 
from the Iberian Peninsula, such as kale stew and grilled sardines. 
And for dessert, creamy blancmange pastries – Pasteis de Nata. 
Add to that friendly service and a warm restaurant ambience,  
likewise of the down-to-earth kind. Cosy and tasty.

RESTAURANT  
ALTSTADT Bei Gil

Hauptstraße 72 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 148 73 02 
  
Hauptgerichte zwischen 
10,00 € und 30,00 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
@bei_gil_gelsenkirchen

Pica Pau 
Gegrillte Schweinefleischstücke mit Meersalz 
  
 
Francezinha nach Chef Art 
Dazu ein portugiesisches Super Bock (Bier) 
 
Knoblauch-Gambas 
Mit Gils Spezialsauce
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:



Gutbürgerliches Restaurant mit Biergarten im Süden von Gelsen-
kirchen. Hier erwartet die Gäste eine gemütliche Atmosphäre mit 
familiärem Charakter. Die Speisekarte bietet herzhafte Gerichte in 
großzügigen Portionen – von klassischen Schnitzel-Variationen 
über deftige Braten bis zu saisonalen Spezialitäten. Dazu natür-
lich ein frisch gezapftes Pils. Hier trifft man sich zum entspann-
ten, geselligen Beisammensein. 
 
A traditional restaurant with a beer garden in the south of Gelsen-
kirchen. Guests can expect a cosy atmosphere with a family feel. 
The menu offers hearty dishes in generous portions – from classic 
schnitzel variations and hearty roasts to seasonal specialities. 
And, of course, a freshly tapped Pilsner. This is the place to meet 
for a relaxed, convivial get-together.

RESTAURANT  
ROTTHAUSEN Bei Onkel Hans

Karl-Meyer-Str. 53 
45884 Gelsenkirchen 
T 0209 13 77 98 
MMartinik@t-online.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
12,90 € und 34,00 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
www.bei-onkel-hans.de

Schnitzel Fräulein Maria 
Schweineschnitzel paniert mit Pfirsichen, Sauce Hollandaise 
und Käse überbacken, dazu Kroketten und gemischter Salat 
 
Gegrilltes Lachsfilet an Blattspinat 
Mit einer leichten Meerrettich-Sauce und Salzkartoffeln 
 
Filettopf Sonntagsglück 
Rinderfilet, Rumpsteak, Schweinefilet und Rückensteak mit  
frischen Champignons in Pilzrahmsauce, Bratkartoffeln, Salat 

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Fo
to

: B
ei

 O
nk

el
 H

an
s

6

Ein Blick auf die Kar te:



Mitten im Stadtteil Bismarck liegt die Pizzeria Bella Italia.  
Viele der Stammkunden loben die Pizzen hier in höchsten Tönen. 
Klassische Pasta, Fisch und Antipasti werden flankiert von belieb-
ten Schnitzel-Varianten und Gegrilltem. Im Gastraum leuchten 
Trikots von Schalke-Spielern von den Wänden und hinter dem 
Haus an der geschäftigen Bismarckstraße wartet ein urig-gemüt-
licher Biergarten, in dem man auch sehr gut italienische Weine 
trinken kann.   
The Pizzeria Bella Italia is located in the centre of the Bismarck 
district of Gelsenkirchen. Many of the regulars sing the praises of 
the pizzas here in the most exalted tones. Alongside classic 
pasta, fish and antipasti there are also popular schnitzel variants 
and grilled dishes. On the walls of the main room are shirts of 
Schalke players and awaiting you behind the building on the busy 
Bismarckstraße is a cosy beer garden, where you can also drink 
some good Italian wines. 

RESTAURANT  
BISMARCK Bella Italia

Tagliatelle Bella Italia 
Grüne Bandnudeln in Tomatensauce mit Auberginen, Kapern  
und Oliven 
 
Pizza Bismarck 
Mit Kochschinken, Salami, Zwiebeln, Champignons und Oliven 
 
Filetto Quattro Formaggi 
Filetsteak mit vier verschiedenen Käsesorten in einer Sahnesauce
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Bismarckstraße 185 
45889 Gelsenkirchen 
T 0209 852 39 
bella-italia60@web.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
5,50 € und 29,90 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Außenterrasse 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
www.restaurante- 
bella-italia.de/

7

Ein Blick auf die Kar te:

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier
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Populäre Frühstücks-Location, Café und Restaurant gleicherma-
ßen. Kaffee-Variationen, schöne Weine, Whiskey, Cocktails und 
Longdrinks warten ebenfalls. Die Küche bietet mediterrane 
Pasta, Fleisch- und Fischgerichte, modern interpretiert und  
attraktiv angerichtet. Das Ambiente ist ein schicker Hingucker, 
der eine mondän-urbane Atmosphäre schafft – sehr gut geeignet 
für schicke Selfies.  
Popular breakfast venue, café and restaurant in equal measure. 
Coffee variations, fine wines, whisky, cocktails and long drinks 
also await. The kitchen offers Mediterranean pasta, meat and fish 
dishes, with a modern interpretation and attractive presentation. 
The ambience is a chic eye-catcher, which creates a swanky urban 
atmosphere – ideal for great selfies.

RESTAURANT  
BUER BUERNO

Pinsa Vegetarisch 
Tomatensauce, gemischtes Gemüse, Mozzarella 
 
Tagliatelle con Polla e Funghi 
Hähnchenfilet, Champignons, Parmesansauce 
 
Rinderfiletsalat 
Frische Salate, Oliven, Büffelmozzarella, Rinderfilet
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Sankt-Urbanus- 
Kirchplatz 1 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 36 69 73 26 
info@buerno.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
10,90 € und 28,90 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhäuser 
 
www.buerno.de 

Ein Blick auf die Kar te:
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Das Celona ist ein beliebter Treffpunkt mitten in der Gelsenkirche-
ner City. Der Tag startet mit üppigen Frühstücksvariationen, ge-
folgt von Klassikern wie Pizza, „Börgern“, Wraps und abendlichen 
spanisch inspirierten Tapas. Die großzügige Außenterrasse sorgt 
für Freiluft-City-Feeling, die Bar am Abend mit Cocktail-Ever-
greens wie Caipirinha oder Piña Colada für den geselligen  
Tagesausklang. Bewährte „Celona“-Qualität eben.  
Celona is a popular meeting place in the heart of Gelsenkirchen 
city centre. The day starts with sumptuous breakfast options,  
followed by classics such as pizza, ‘Börger’, wraps and Spanish- 
inspired tapas in the evening. The spacious outdoor terrace provi-
des an open-air city feeling, while the bar offers classic cocktails 
such as caipirinha and piña colada in the evening for a convivial 
end to the day. Proven ‘Celona’ quality, in other words. 

RESTAURANT  
ALTSTADT Café & Bar Celona

Rührei Bowl Deluxe 
Rührei mit Blattspinat, Hirtenkäse, Sucuk, marinierten Tomaten, 
Guacamole, Butter und Champignons, dazu Alpenbrot 

Sweet Chili Chicken 
Fruchtig scharfes Hähnchengeschnetzeltes in tomatiger Teriyaki-
sauce mit Sesam, Zwiebeln, Ingwer und süßer Chilisauce 

Dreikäsehoch Börger 
Rindfleischpatty mit Salat, Salsa-Frischkäse, Cheddarkäse,  
Tomate und Gewürzgurke, Chili-Cheese und Jalapeñoscheiben
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Neumarkt 1 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 148 73 02 
  
Hauptgerichte zwischen 
10,00 € und 30,00 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung/  
Parkhaus 
 
celona.de/cafe-bar- 
celona-gelsenkirchen

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Im spektakulär gestalteten Industrie-Ambiente der einstigen 
Zeche Nordstern bietet das Cloud 7 moderne international aus -
gerichtete Bar- und Restaurant-Gastronomie. Neben einem reich-
haltigen Sortiment an Qualitätsspirituosen von Gin bis Scotch 
und einer gut sortierten Weinauswahl bietet man hier Burger, 
Pasta, Steaks und ein morgendliches Frühstücks-Buffet an. Direkt 
angrenzend liegt der beliebte Biergarten des Hotel „Heiner’s“.  
In the spectacularly created industrial ambience of the former 
Nordstern colliery, Cloud 7 offers bar and restaurant with a mo-
dern, international flair. In addition to a great range of spirits 
from gin to scotch and a good assortment of wines, you can get 
burgers, pasta and steaks here, plus a morning breakfast buffet. 
Directly adjacent to it is the beer garden of Heiner’s Hotel. 

RESTAURANT  
HORST Cloud 7 im Heiner’s

Falafel Burger 
Salat, Tomate, Gewürzgurke, rote Zwiebeln, Aubergine  
und Sesamsauce 
 
Philly Cheese Steak Sandwich 
Brioche belegt mit Steakstreifen, Cheddar, Paprika, 
Champignon, Schmorzwiebeln und Käsesauce 
 
Cloud7 Hähnchen- oder Schweineschnitzel  
Wahlweise überbacken mit Brie und Birne oder  
Röstzwiebeln und Käse
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Am Bugapark 1D  
45899 Gelsenkirchen 
T 0209 177 22 22 
info@heiners.info 
 
Hauptgerichte zwischen 
14,50 € und 24,50 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
www.heiners.info

Ein Blick auf die Kar te:
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Saisonale Zutaten und traditionelle, griechische Produkte aus 
verschiedenen Regionen des Landes und des Mittelmeeres wer-
den ausgewählt, miteinander vereint und in kulinarische Gau-
menfreuden verwandelt. Dabei basieren alle Rezepte auf 
griechischen Klassikern, die neu inter pretiert und verfeinert  
werden.  
Seasonal ingredients and traditional Greek products from diffe-
rent regions of the country and the Mediterranean are selected, 
combined and transformed into culinary delights. All recipes are 
based on Greek classics that have been reinterpreted and refined  
become. 

RESTAURANT  
ALTSTADT Diosmos

Pirgaki Lachanikon 
Gemüsetürmchen mit gegrilltem Halloumi-Käse aus Zypern 
 
Diosmos Makaronada 
Tagliatelle mit sautierten Rinderspitzen in Rotwein  
abgelöscht, Cherrytomaten und Champignons 
 
Souvlaki Triologie 
Fleisch-Spieße von Hähnchen-, Schweine- und Lammfleisch, 
dazu Zaziki-Dip, Kartoffelchips und Salat
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Rotthauser Straße 9 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 593 42 24 
info@diosmos.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
10,90 € und 27,90 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
www.diosmos.de

Ein Blick auf die Kar te:
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Wer Lust auf modernes Asia-Fusion-Food hat, der ist im Dong  
an der richtigen Adresse. Bowls, Rolls, Wok-Gerichte, Sushi und 
Sashimi, immer schmackhaft und frisch. Für Asia-Genuss in den  
heimischen vier Wänden gibt es einen Abhol- und Lieferservice.  
Anyone who fancies modern, Asia-fusion food is in the right place 
at Dong. Bowls, rolls, wok dishes, sushi and sashimi, always tasty 
and fresh. For Asia food within your own four walls there is also  
a take-away and delivery service.

RESTAURANT  
ALTSTADT Dong

Bun Bo Nam Bo 
Gebratenes Rindfleisch mit Reisnudeln, Salat,  
gerösteten Erdnüssen und hausgemachter Sauce 
 
Bun Nem Veggie 
Vegetarische Frühlingsrollen mit Nudeln, Salat,  
gerösteten Erdnüssen und hausgemachter Sauce 
 
Fire Asapura Rolls 
Spargel-Tempura, Avocado, Frischkäse,  
umwickelt mit flambiertem Lachs

Ein Blick auf die Kar te:
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Elisabethstraße 7 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 36 67 85 35 
 
Hauptgerichte zwischen 
5,90 € und 18,90 €  
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
www.dong-ge.de
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Wie der Name, so dieses Traditions-Haus: Leckere und frische 
gutbürgerliche Küche, die auch ein Herz für vegetarische Ge-
nüsse hat. Fleischliebende Seelen kommen hier bei diversen 
Schnitzel-Variationen bis zu Black-Angus-Steaks auf ihre Kosten.   
This traditional inn lives up to its ‘Village Tavern’ name,  
offering tasty, freshly cooked simple fare, including options for  
vegetarians. Lovers of meat are really in their element here,  
with dishes ranging from diverse schnitzel variations all the  
way to Black Angus steaks.

RESTAURANT  
BUER Dorfkrug

Schweinshaxe Kross 
An hausgemachtem Specksauerkraut und selbstgemachtem  
Kartoffelpüree, dazu Bratensauce und Senf 
 
Flammkuchen Pizza Art Vegetarisch  
Tomatensauce, Käse, frische Champignons, Paprika,  
Artischocken, Pepperoni, Zwiebeln, Oregano 
 
Dorfkrug Gourmet-Teller 
Riesencurrywurst mit der „göttlichen“ Currysauce (pikant) an 
goldgelben Pommes Frites, Salatbeilage

Ein Blick auf die Kar te:
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Marienstraße 4 
45894 Gelsenkirchen  
T 0209 39 01 60  
info@dorfkrug.eu 
 
Hauptgerichte zwischen 
9,90 € und 29,90 €  
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
Parkhaus 
 
www.dorfkrug-buer.de 
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Italienische Esskultur zwischen Tradition und Moderne: Pasta, 
Pizza, Burger, Steaks, dazu die obligatorischen Antipasti und 
Dolci, die nicht fehlen dürfen. Das Fleisch wird frisch auf dem  
offenen Grill zubereitet. Das Ambiente ist zeitgemäß-schick  
designt, zeigt rustikal anmutende Holztische und Pendel leuchten 
mit Industrial-Charme.  
Italian dining culture between tradition and modernity: pasta,  
pizzas, burgers, steaks, plus the obligatory antipasti and dolci 
that are not to be missed. The meat is freshly cooked on the open 
grill. The ambience is of contemporary, chic design, featuring 
wooden tables with a rustic feel and pendant lamps with  
industrial charm. 
 

RESTAURANT  
ERLE Farina

Dry Aged Farina-Burger 
Brioche Brötchen, dry aged Pattys, Relish Mayo, Tomaten, Gurken, 
Salat, Zwiebeln, Cheddar, Röstzwiebeln, Ketchup und Pommes 
 
Penne Pollo Curry Giallo 
Chickenfiletstreifen, Gemüsestreifen, Koriander, Curry-Kokos-
Sauce 
 
Pizza Parma 
Tomatensauce, Mozzarella Fior di latte, Prosciutto San Daniele, 
Rucola, Parmigiano Reggiano
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Cranger Straße 188 
45891 Gelsenkirchen 
T 0209 93 89 64 00 
info@gelsenkirchen- 
farina.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
15,00 € und 30,00 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung 
 
farina-gelsenkirchen.de 

Ein Blick auf die Kar te:
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Eine portugiesische Tapas Bar im Herzen des Ruhrgebiets, in  
Gelsenkirchen-Buer. Serviert werden klassische Tapas portugiesi-
scher und spanischer Prägung. Das können zum Beispiel frittierte 
Tintenfische, gerösteten Knoblauchbrötchen und Vanille-Möhr-
chen sein. Und was den Einrichtungsstil betrifft, ist das Fidalgo 
ohnehin eine (portugiesische) Klasse für sich.  
A Portuguese tapas bar in the heart of the Ruhr, in the Buer  
district of Gelsenkirchen. Served here are classic tapas bearing 
the stamp of Portugal and Spain. That could, for example, be 
deep-fried squid, roasted garlic bread or vanilla baby carrots.  
And as for the interior design style, the Fidalgo is certainly a 
(Portuguese) classic in its own right. 

RESTAURANT  
BUER Fidalgo Tapas

Frango Piri Piri 
Hähnchen nach portugiesischer Art 
 
Pasteis de Nata 
Süße Blätterteigtörtchen 
 
Pasteis de Bacalhau 
Stockfischkroketten mit Aioli und Zitrone 
 
Bäckchen vom Iberico-Schwein 
Geschmort in Rotweinjus
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Horster Straße 10 
45897 Gelsenkirchen 
T 0209 97 75 34 80 
anfrage@fidalgo-
tapas.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
10,00 € und 20,00 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen – 
mit Vorbestellung 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
www.fidalgo-tapas.de

Sie finden  
     uns hier Ein Blick auf die Kar te:
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Premium-Burger aus Gelsenkirchen in locker-urbaner Atmosphäre. 
Kreative Signature-Kreationen wie die Cheese-Disk-Platte: ein 
Burger-Potpourri, serviert auf einem üppigen Spiegel der legen-
dären hausgemachten Cheese Sauce, flankiert von Curly Frites, 
Wings und Filet Bites. Egal, ob für einen schnellen Lunch oder 
einen ausgiebigen Abend mit Freunden – das passt. „45” steht 
übrigens für die ersten beiden Postleitzahlen von Gelsenkirchen.  
Premium burgers from Gelsenkirchen in a relaxed, urban atmo-
sphere. Creative signature creations such as the Cheese Disk Plat-
ter: a burger medley served on a generous bed of the legendary 
homemade cheese sauce, accompanied by curly fries, wings and 
filet bites. Whether for a quick lunch or a leisurely evening with 
friends – it's the perfect choice. Incidentally, ‘45’ stands for the 
first two digits of Gelsenkirchen's postcode.

RESTAURANT  
BECKHAUSEN 45 Burgers

Crispy Chicken Salat 
Blattsalat, Cherrytomaten, Gurken, Rucola, Filet Bites, Rote 
Zwiebeln und 45er Special Sauce 

45'er Avocado 
Beef Burger, Salat, Tomate, Zwiebeln, Avocado, Cheddar, Nachos, 
Jalapeños, Avocadopaste, 45er Special Sauce & Granatapfelsirup 

Chicken Rucola 
Chicken Burger, Salat, Rucola, Joppie Sauce, Mayo, Geschmorte 
Zwiebeln, Cheddar, Tomate und Jalapeños

Fo
to

: F
45

 B
ur

ge
rs

 –
 In

st
ag

ra
m

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Theodor-Otte-Straße 109 
45897 Gelsenkirchen 
T 0209 15 55 63 38 
burgerbeastge@gmail. 
com 
 
Hauptgerichte zwischen 
10,00 € und 20,00 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung 
 
45-burgers-ge.de 

Ein Blick auf die Kar te:
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Das Pirandello ist als Café und Tagesrestaurant der kulinarische 
Baustein des Kunstmuseums Gelsenkirchen, direkt in der buer-
schen City gelegen. Italienische Küche, hausgemacht und hand-
serviert vom Gastgeber-Ehepaar: Antipasti-Teller mit gegrillten 
und marinierten Gemüsen, Pizzen, Steaks, und Schnitzel, Salate 
und Suppen. Freitags gibt es traditionell den Mittagstisch mit  
leckerem Fisch auf italienische Art. Tagsüber kann man das  
Kuchen- und Dolce-Angebot sehr empfehlen.  
The Pirandello café and restaurant is the culinary cornerstone of 
the Kunstmuseum Gelsenkirchen art museum, located right in the 
heart of the city. Italian cuisine, homemade and served by the 
host couple: antipasti platters with grilled and marinated veget-
ables, pizzas, steaks, schnitzels, salads and soups. On Fridays, 
there is a traditional lunch menu with delicious Italian-style fish. 
During the day, the cakes and desserts are highly recommended.

RESTAURANT  
BUER Museumscafé Pirandello

Doraden-Filet Limone 
In einer feinen Zitronensaure, mit Tagesbeilagen 

Agnolotti Spinat Ricotta 
Hausgemachte Nudeln gefüllt mit Spinat und Ricottakäse,  
serviert in einer Spinat-Gorgonzola-Sahnesauce 

Saltimbocca alla Romana 
Hauchdünn geklopfte Kalbsschnitzel in Weißweinsauce  
mit Salbei und Parmaschinken
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Horster Straße 5–7 
45897 Gelsenkirchen 
T 0209 359 78 59 
bistrobuer@ 
hotmail.com 
 
Hauptgerichte zwischen 
10,00 € und 20,00 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
museumscafe.online

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:



In klassisch-gemütlichem Ambiente serviert das Haus zuverlässig 
hochwertige, gutbürgerliche Küche. Das Plettenberg ist der 
ideale Ort für ein gemütliches Abendessen, für mitreißendes  
Rudelgucken, wenn der FC Schalke 04 kickt, oder schlicht für alle, 
die Wert auf Beständigkeit, herzhafte Küche und gepflegte Biere 
legen. Whiskey-Liebhaber sind hier übrigens auch gut aufgehoben. 
 
In a classic, cosy setting, the restaurant serves reliable, high-
quality, home-style cooking. The Plettenberg is the ideal place  
for a cosy dinner, for watching exciting football matches when  
FC Schalke 04 is playing, or simply for anyone who values consis-
tency, hearty cuisine and well-kept beers. Whisky lovers are also 
in good hands here.

RESTAURANT  
BUER Gasthaus Plettenberg

Buer-Gladbecker-Str. 21 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 39 57 56 
info@gasthaus- 
plettenberg.de 
  
Hauptgerichte zwischen 
10,00 € und 25,00 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
www.gasthaus- 
plettenberg.de

Salat „Gambas Fuego” 
Pikant gewürzte Gambas auf Saisonsalat, dazu Ciabattabrot 
 
Rösti-Champ 
Kartoffel-Rösti, frische Champignon-Kräuter-Sahne-Sauce, Salat 
 
Buerscher Grillteller 
Schweine- und Rindersteak, Grillwürstchen an einer pikanten 
Pfeffersauce, dazu Pommes Frites und Salat 
  

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:
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Sie finden  
     uns hier
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Ein Blick auf die Kar te:



Passioniertes Genusshandwerk der italienischen Küche:  
Klein (14 Plätze) und fein, ist die Saucenmanufaktur in Sicht-
weite des legendären Schalker Marktes untergebracht. Klassisch 
und erfrischend traditionell im besten Sinne. Hochwertige 
Grappa-Liköre oder Sambuca, frische Pastasaucen und aromati-
sierte Balsamico-Saucen sind auch für zu Hause zu erwerben.    
Passionately crafted Italian culinary delights: a small (14 seats) 
but lovely place, the sauce manufactury is housed within view  
of the legendary Schalke market. Classic and refreshingly traditio-
nal in the best sense of the term. Quality grappa liqueurs or Sam-
buca, fresh pasta sauces and flavoured balsamic sauces can be 
bought for use at home too. 

RESTAURANT  
SCHALKE GenussWerkstatt Risoli

Gefüllte Gnocchi 
Mit Steinpilzen und Trüffel-Cremesauce 
 
Atlantik-Seezunge  
In Salbeibutter, Parmesan, hausgemachte Pasta 
 
Kalbsmedaillon 
Mit Parmaschinken, Salbei und Weißweinsauce

Fo
to

: G
en

us
sW

er
ks

ta
tt

 R
is

ol
i

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Schalker Straße 157 
45881 Gelsenkirchen  
T 0209 95 90 78 55 
ri-fo@ok.de 
 
Verkauf der Produkte: 
Mittwoch bis Freitag  
12:00 bis 14:30 Uhr  
 
Restaurant: 
nur mit Reservierung 
 
Gerichte zwischen  
15,00 € und 30,00 €  
 
in der Umgebung 
 
www.genusswerkstatt-
risoli.de 

Ein Blick auf die Kar te:

19
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Café, Trattoria, Weinbar – das sagt eigentlich alles. Das GE-Piazza 
ist Frühstückslocation und Restaurant direkt am Heinrich-König-
Platz im Herzen der Gelsenkirchener City. Das Ambiente ist hell 
und freundlich. Auf die Teller kommen gradlinige Klassiker der 
italienischen Küche – von knuspriger Steinofenpizza bis hin zu 
frischen Fisch- und Fleischgerichten. Und besonders im Sommer 
echtes „Piazza-Feeling“ auf der großzügigen Außenterrasse.   
Café, trattoria, wine bar – that says it all. GE-Piazza is a breakfast 
spot and restaurant located directly on Heinrich-König-Platz in 
the heart of Gelsenkirchen city centre. The atmosphere is bright 
and friendly. The menu features straightforward classics of Italian 
cuisine – from crispy stone-baked pizza to fresh fish and meat  
dishes. And especially in summer, you can enjoy a real ‘piazza 
feeling’ on the spacious outdoor terrace.

RESTAURANT  
ALTSTADT GE-Piazza

Neumarkt 1 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 148 98 55 
  
Hauptgerichte zwischen 
11,00 € und 27,00 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
ge-piazza.de

City-Frühstück 
Toast, Brötchen und Körnerbrötchen, Konfitüre, Honig,  
gemischter Aufschnitt, Rührei, Orangensaft, Kaffee oder Tee 

Pollo al Vino Bianca  
Hähnchenbrustfilet in Weißweinsoße gedünstet, dazu Brot  
und ein Beilagensalat 

Spaghetti Amatriciana 
Pasta mit Speck und Zwiebeln in Rotwein gedünstet,  
Tomatensoße und Parmesan 
 

Ein Blick auf die Kar te:

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier
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Im historischen Renaissance-Schloss Horst bietet das GE-wölbe 
moderne internationale Küche von geräucherter Entenbrust bis 
hin zu Roastbeef. Ein Blick auf die Weinkarte lohnt sich immer. 
Der stilvolle Glassaal mit der historischen Schlossfassade aus 
Ziegeln und Sandstein bietet Raum für Bankette, Feiern und 
Empfänge.  
Situated within the historic Renaissance stately home of Schloss 
Horst, the GE-wölbe offers modern international cuisine ranging 
from smoked breast of duck all the way to Roastbeef. It is also  
always well worth taking a look at the wine list. The stylish glass 
chamber with the historic stately home façade constructed of 
brick and sandstone is an ideal space for banquets, parties and 
receptions. 

RESTAURANT  
HORST GE-wölbe

Ruhrgebietstapas 
Wechselnde Leckereien aus unseren Gerichten 
 
Lammrücken 
An Waldpilzrisotto und geschmorten Tomaten 
 
Roastbeef 
Mit klassischen Bratkartoffeln (Speck und Zwiebeln), 
hausgemachter Remoulade und Salat
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Turfstraße 21 
45899 Gelsenkirchen 
T 0209 17 71 78 55 
info@ge-woelbe.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
14,00 € und 29,00 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Außenterrasse 
 
eigener Parkplatz am 
Schloss Horst 
 
www.ge-woelbe.de

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Urige Gaststätte direkt am buerschen „Dom“ mit liebevoller 
Hexen-Deko im ganzen Haus: Hier kann man herzhaft gutbürger-
lich gleichermaßen wie international schmackhaft glücklich wer-
den. Und bei einem kühlen Pils oder einem heißen Kaffee kann 
man von den Außenplätzen das Treiben in der Fußgängerzone 
verfolgen.  
Cosy restaurant right next to Buer ‘cathedral’ with charming 
witch-themed décor throughout the building: here you can enjoy 
both standard German fare and tasty international dishes. From 
the outdoor tables you can also watch the hustle and bustle on 
the pedestrian zone over a cold Pils or hot coffee.

RESTAURANT  
BUER Hexenhäuschen

Gebratene Blutwurst und Panhas auf Kartoffelpüree  
Mit Apfelscheiben und Röstzwiebeln, dazu Rübenkrautsauce 
 
Sojaschnitzel-Röstzwiebel 
Mit Paprikastreifen und verschiedenen Pilzen belegt,  
auf Sojasahne mit grünen und rotem Pfeffer,  
dazu grüne Bohnen und Berner Rösti 
 
Kaninchenfilet „Provence“ mit Ziegenkäse gratiniert 
Auf einer dunklen Mango-Chutney-Portweinsauce,  
dazu Kräuternudeln mit mediterranem Gemüse
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Marienstraße 6 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 312 66 
info@zumhexenhaeus-
chen.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
17,90 € und 41,90 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
Parkhaus 
 
www.zumhexenhaeus -
chen.de

Sie finden  
     uns hier Ein Blick auf die Kar te:
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„Modern Asian Cuisine“ steht draußen über der Eingangstür, und 
genau das wird hier auch geboten: Moderne asiatische Fusion-
Küche. Was auf die Teller oder in die Bowls kommt, schmeckt 
wahlweise japanisch, vietnamesisch, chinesisch, koreanisch oder 
nach einer geschmackvollen Fusion all dieser Kochkünste. Das  
innenarchitektonische Styling ist aufgeräumt und stilvoll.  
It says ‘Modern Asian Cuisine’ above the door, and that’s exactly 
what’s on offer here: contemporary Asian fusion food. What’s  
served on your plate or in your bowl is a choice of Japanese,  
Vietnamese, Chinese or Korean cuisine, or a tasty fusion of all 
these cooking styles. The interior design is uncluttered and stylish.

RESTAURANT  
BUER Hoseki

Pho „Hanoi Style“ 
Vietnamesische Reisbandnudelsuppe mit Rindfleisch,  
Hähnchenfleisch, Garnelen und frischen Kräutern 
 
Udon 
Japanische gebratene Nudeln mit knuspriger Ente 
 
Hoseki Grillplatte 
Gegrillter Lachs und marktfrisches Gemüse, Kimchi-Salat, 
Pommes Frites, hausgemachte Soße
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Nordring 9 
45894 Gelsenkirchen  
T 0209 38 93 26 86 
hoctamhoseki@ 
gmail.com  
 
Hauptgerichte zwischen 
20,00 € und 30,00 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
eigener Parkplatz 
 
www.hoseki- 
gelsenkirchen.de

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Benannt nach einem der berühmtesten Diamanten der Welt, liegt  
das Kohinoor nahe der Innenstadt. Die Speisekarte besticht mit 
den typischen Gewürzkreationen aus Indien: von zarten Tan-
doori-Spezialitäten aus dem Lehmofen bis hin zu reichhaltigen, 
klassischen Currys. Auch vegetarische Klassiker wie Baingan 
Bharta (geräuchertes Auberginenpüree) oder Dal Makhani (cre-
mig-würziges Linsengericht) gehören zu den festen Favoriten.   
Named after one of the most famous diamonds in the world, the 
Kohinoor is located near the city centre. The menu features typi-
cal Indian spice creations: from delicate tandoori specialities 
from the clay oven to rich, classic curries. Vegetarian classics 
such as baingan bharta (smoked aubergine purée) and dal mak-
hani (creamy, spicy lentil dish) are also firm favourites.

RESTAURANT  
ALTSTADT Kohinoor

Wanner Straße 1 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 40 58 81 15 
  
Hauptgerichte zwischen 
13,00 € und 24,00 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
www.kohinoorindi-
sches.de

Matter Paneer 
Hausgemachter Käse mit Erbsen in Currysauce 

Chicken Korma 
Zartes Hühnerfleisch mit Kokosnuss und gemahlenen Mandeln 

Mutton Nilgiri 
Zartes Lammfleisch mit Spinat, Korianderblättern, orientalischer 
Kräutersauce, Kokosmilch, grünem Chili, Minze 

Ein Blick auf die Kar te:

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier



Mediterrane Küche der feinen Art, beste Zutaten und kundige  
Zubereitung, elegantes Interieur. Das La Scala ist dafür bekannt 
und eine Institution im Gelsenkirchener Norden, in Laufweite der 
buerschen Altstadt. Im Untergeschoss liegt die interessant und 
reichhaltig sortierte Vinothek. Zum Betrieb zählt auch ein  
beliebtes Stadt-Hotel.  
Fine Mediterranean cuisine, top ingredients, expert preparation 
and an elegant interior. The La Scala is known for all of this and  
is an institution in the north of Gelsenkirchen, within walking  
distance of Buer old town. Below stairs, the restaurant has a very 
interesting and richly varied wine cellar. The business also includes 
a popular hotel.

RESTAURANT  
BUER La Scala

Spaghetti con Zucchine e Gamberi 
Mit Hummerkrabben und Zucchini 
 
Lucioperca al Burro e Salvia 
Zanderfilet mit Butter und Salbei 
 
Filetto La Scala 
In Parmaschinken eingewickelt mit Pfifferlingen  
in Sahnesauce
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Schlesischer Ring 3  
45894 Gelsenkirchen  
T 0209 307 41 
info@hotel-lascala.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
11,50 € und 33,90 € 
 
Außenterrasse 
 
eigener Parkplatz 
 
www.hotel-lascala.de

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:



Ein Klassiker unter den italienischen Restaurants in Gelsenkir-
chen: Pasta, Pizza, hausgemachtes Brot und natürlich Fisch und 
Fleisch. Seit 1977 eine feste Adresse für die italienische Küche, 
die bei Stammkunden wie gelegentlichen Gästen gleichermaßen 
beliebt ist. Jeden Donnerstag gibt es ein Büffet mit italienischen 
Lieblingsgerichten.  
A classic among the Italian restaurants in Gelsenkirchen: pasta, 
pizza, home-made bread and, of course, fish and meat. A firm  
favourite for Italian food since 1977, popular with both regulars 
and occasional visitors. Every Thursday there is a buffet with  
favourite Italian dishes. 

RESTAURANT  
ALTSTADT La Tombola

Gnocchi Porcini e Tartufo 
Mit Steinpilzen und Trüffelsoße 
 
Saltimbocca alla Romana 
Kalbsschnitzel mit Parmaschinken und Salbei  
in Weißweinsauce 
 
Grigliata Mista di Pesce (ab 2 Personen) 
Gemischter Fisch-Grillteller
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Rotthauser Straße 3 
45879 Gelsenkirchen  
T 0209 36 65 07 31  
info@ristorante- 
la-tombola.de  
 
Hauptgerichte zwischen 
20,00 € und 30,00 € 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
www.ristorante- 
la-tombola.de

Ein Blick auf die Kar te:
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Das „liebevoll im Sachs“ ist das moderne Gastronomie-Angebot 
im historischen Hans-Sachs-Haus, dem architektonisch bedeut-
samen Rathaus der Stadt Gelsenkirchen. Das Restaurant befindet 
sich im Erdgeschoss des Hauses. Es bietet einen günstigen und 
guten Mittagstisch, Frühstück, Kaffee und Kuchen. Das helle,  
moderne Design bildet einen spannenden Kontrast zur berühm-
ten Backsteinexpressionismus-Fassade des Gebäudes. 
 
The ‘liebevoll im Sachs’ is the modern restaurant in the historic 
Hans Sachs House, the architecturally significant town hall of the 
city of Gelsenkirchen. The restaurant is located on the ground floor 
of the building. It offers affordable and good lunch menus, break-
fast, coffee and cake. The bright, modern design forms an exci-
ting contrast to the building's famous brick expressionist façade.

RESTAURANT  
ALTSTADT liebevoll im Sachs

im Hans-Sachs-Haus 
Ebertstraße 11 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 36 68 68 26 
liebevoll-stadtgarten@ 
web.de 
  
Hauptgerichte zwischen 
9,50 € und 16,90 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
liebevoll-catering.de

Frühstücksbuffet  
Inkl. Kaffee, Wasser und Säfte, soviel man möchte  
 
Mittagsbuffet  
Süppchen, Hauptgerichte wie z. B. Lasagne Bolognese,  
Schweinefleisch-Teriyaki mit Lauch, Ofenkartoffeln,  
Hähnchen-Curry, Vegetarisches, Salatbar, Dessert 
 
Nachmittags  
Kaffee und Kuchen 

28

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Der Besuch im Lindengarten – internationale Küche mit kroati-
schem Schwerpunkt – erfordert eine gewisse Orientierung, denn 
das Restaurant liegt versteckt in einer Sackgasse im Gewerbege-
biet. Großzügige Portionen, liebevoll und aufmerksam serviert. 
Besonders der Fleischhunger kann hier genussvoll gestillt werden 
– vom Dry Aged Steaks vom Black Angus Rind bis zum Schnitzel 
vom Duroc Schwein. Im Sommer wird der namensgebende,  
charmante Außenbereich zur grünen Gastro-Oase. 
 
Visiting Lindengarten – international cuisine with a Croatian focus 
– requires a certain amount of orientation, as the restaurant is tu-
cked away in a cul-de-sac in an industrial estate. Generous porti-
ons, served with care and attention. Meat lovers in particular will 
find plenty to enjoy here – from dry-aged Black Angus beef steaks 
to Duroc pork schnitzel. In summer, the charming outdoor area that 
gives the restaurant its name becomes a green gastronomic oasis.

RESTAURANT  
BUER Lindengarten

Lindenstraße 112 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 17769508 
kontakt@ 
lindengarten.info 
  
Hauptgerichte zwischen 
15,00 € und 42,00 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkplatz 
 
www.lindengarten.info

Lustiger Bosnjak 
Rumpsteak mit Käse und Schinken gefüllt, dazu Bratkartoffeln 
 
Lammfilet vom Ashley Lamb 
Grillgemüse und Rosmarinkartoffeln 
 
Steakplatte „Buer“ 
Saftig gegrillte Steaks, frisches Grillgemüse, Kartoffel Wedges, 
Kroketten und Djuvecreis, Sauce Béarnaise und Pfeffersauce

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Kleine und feine Location für Fans der hand- und hausgemachten 
italienischen Cucina. Selbstgemachte Pasta, Edel-Fische, Meeres-
früchte und all das, wofür die italienische Küche weltweit geliebt 
wird. Täglich frisch und mit wechselnden Angeboten. In der 
Weinbar findet man erlesene Weine aus der ganzen Welt,  
Prosecco und Champagner.  
Small but nice place for fans of home-made Italian cucina. Pasta 
made in house, fine fish, seafood and everything that makes  
Italian food loved around the globe. Fresh every day, with a 
changing selection. Available from the wine bar are fine wines 
from all over the world, prosecco and champagne.

RESTAURANT  
BUER Lounge One

Hausgemachtes Roastbeef Carpaccio mit Pfifferlingen 
Mit hausgemachter Remouladen-Soße 
 
Spaghetti Carbonara wie bei Mama in Rom 
 
Geschmorte Ochsenbäckchen mit dunklem Bier 
Kartoffelstampf und Zwiebelchen 

Fo
to

: L
ou

ng
e 

On
e

30

Blindestraße 9 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 58 90 43 90 
bestellung@lounge -
onetheplacetobe.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
12,00 € und 39,90 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
Parkhaus 
 
www.loungeone- 
the placetobe.de

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:



Fine Dining in Glamour-Ambiente: Das Mosbacher’s residiert mit 
Blick auf die Marina Graf Bismarck. Stilvolles Naturholz, hohe 
Glasfenster-Flächen, eine elegante Bar mit hochwertigen Spiri-
tuosen und Weinen, eine offene Front-Cooking Küche und gepols-
tertes Lounge-Mobiliar. Die Speisekarte bietet internationale 
Fusion-Küche auf hohem Niveau.  
Fine dining in a glamorous ambience: Mosbacher’s looks out onto 
the Graf Bismarck marina. Stylish natural wood, high windows,  
an elegant bar offering high-quality spirits and wines, an open 
front-cooking kitchen and padded lounge furniture. The menu  
offers international fusion cuisine of a high standard.

RESTAURANT  
MARINA GRAF BISMARCK Mosbacher’s

Mosbacher’s Currywurst 
Ohne Darm, Fruchtige Currysauce, Knusper-Fritten,  
Edle Curry-Auswahl – Altes Gewürzamt 
 
Rinderfilelt Black Angus 200 g  
Junges Gemüse, Kartoffel-Millefeuille, Schalotten-Rotwein- 
Reduktion 
 
Linguine in Parmesan-Trüffelcreme  
Mit 5 g frisch gehobelter Wintertrüffel 
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Johannes-Rau-Allee 13 
45889 Gelsenkirchen 
T 01520 979 33 04 
info@mosbachers.com 
 
Hauptgerichte zwischen 
13,00 € und 42,00 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Beheizte Außenterrasse 
 
eigener Parkplatz 
 
www.mosbachers.com 

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Griechische Spezialitäten für den entspannten und einfach  
leckeren Abend. Ob vom Grill, aus dem Schmortopf oder aus der 
Pfanne. Bei schönem Wetter empfiehlt sich der gemütliche  
Biergarten hinter dem Lokal. Traditionsspezialität des Hauses: 
Kretanische Kartoffeln, gratiniert, sahnig, cremig und mit einem 
Hauch Knoblauch. Probieren lohnt sich.  
Greek specialities for a relaxed and simply great-tasting evening. 
Be it from the grill, stewing pot or frying pan. In good weather 
the cosy beer garden behind the restaurant is a lovely spot.  
Their speciality: Cretan potatoes, au gratin, creamy and with  
a hint of garlic. Very much worth a try!

RESTAURANT  
BUER Mykonos

Kototigania 
Hähnchenstreifen in Olivenöl gebraten mit Paprika, Oregano,  
Zitrone und Zwiebeln, dazu Pommes Frites und Reis 
 
Stifado 
Rindfleisch aus dem Ofen mit ganzen Zwiebelchen  
in Rotwein geschmort, dazu Rosmarinkartoffeln 
 
Garides tiganites 
Black Tiger Garnelen mit Olivenöl, mit frischer Zitrone,  
dazu Rosmarinkartoffeln, Gemüse und Taramas

32
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Horster Straße 246 
45897 Gelsenkirchen 
T 0209 425 63 
info@mykonos- 
gelsenkirchen.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
13,90 € und 32,90 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung 
 
www.mykonos- 
gelsenkirchen.de

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Das Oliv'em serviert eine frische und moderne Kombination aus 
türkischer und italienischer Küche. Im hellen, stilvollen Ambiente 
wird Wert auf Qualität und Frische der Zutaten gelegt. Die Speise -
karte überzeugt mit einer üppigen Auswahl an köstlichen, haus-
gemachten Mezze (Vorspeisen), Grill-Spezialitäten, Pizzen und 
leckeren Salaten. Der Name Oliv’em steht übrigens für die Frucht, 
die die türkische Küche mit der italienischen verbindet – die Olive. 
 
Oliv'em serves a fresh and modern combination of Turkish and 
Italian cuisine. In a bright, stylish setting, emphasis is placed  
on the quality and freshness of the ingredients. The menu offers  
an impressive selection of delicious homemade mezze (starters), 
grilled specialities, pizzas and tasty salads. Incidentally, the 
name Oliv'em stands for the fruit that connects Turkish cuisine 
with Italian cuisine – the olive.

RESTAURANT  
RESSE Oliv’em – mediterranean

Hertener Str. 98 
45892 Gelsenkirchen 
T 0209 40 59 76 75 
info@olivem.de 
  
Hauptgerichte zwischen 
8,00 € und 33,00 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
www.olivem.de

Oliv’em Spezial 
Gemischter Salat mit Cherry-Tomaten, Apfelstreifen, Fetakäse, 
Walnüssen und Granatapfelkernen 
 
Scampi Calabrese 
Garnelenpfanne 
 
İskender 
Rinderfiletspitzen auf Brot, mit Tomatensauce, Butter und Joghurt

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Das Olivia – food & more an der Bochumer Straße in Ückendorf  
ist ein modernes italienisches Restaurant, das sich deutlich von 
klassischen Pizzerien abhebt: Hier gibt es nämlich gar keine 
Pizza. Geführt wird es von Inhaberin Patrizia Falcetti, die großen 
Wert auf authentische, handwerklich zubereitete Küche ohne 
Fertigprodukte legt. Ein heißer Tipp für alle, die in Gelsenkirchen 
Lust auf italienische, hausgemachte Küche in einem puristisch 
stilvollen Ambiente haben.  
Olivia – food & more on Bochumer Straße in Ückendorf is a modern 
Italian restaurant that stands out from classic pizzerias: it doesn't 
serve pizza at all. It is run by owner Patrizia Falcetti, who attaches 
great importance to authentic, artisan cuisine without ready-
made products. A hot tip for anyone in Gelsenkirchen who fancies 
Italian, homemade cuisine in a purist, stylish ambience.

RESTAURANT  
ÜCKENDORF Olivia

Schwarze Tagliolini 
Mit Dorade und grünem Spargel in Tomaten-Sahne-Sauce 

Vitello Tonnato 
Hauchdünn aufgeschnittenes Kalbfleisch mit einer cremigen 
Thunfischsauce überzogen 

Gambas alla griglia 
Riesen-Garnelen vom Grill mit geschmolzenen Tomaten  
und Knoblauch 

Bochumer Straße 93 
45886 Gelsenkirchen 
T 0209 58 90 02 19 
info@oliviafoodand-
more.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
9,00 € und 30,00 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
olivia-foodandmore.de

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Sitzt man im Purino, oder bei gutem Wetter vor dem Purino,  
dann blickt man auf die weißen Sportboote der Marina Graf  
Bismarck. Blickt man auf die Teller, sieht man moderne italie -
nische Gerichte mit internationalen Anleihen, alles in einem 
schick und modern gestylten Ambiente. Wie ein kleiner Urlaub 
am Yachthafen.  
Sitting inside, or in good weather in front of, Purino, you look  
out on the white sports boats of the Graf Bismarck marina.  
If you look down at your plate, you’ll see modern Italian food 
with international borrowings. All of this in a chic, modern  
ambience. Like a short marina holiday. 
 

RESTAURANT  
MARINA GRAF BISMARCK PURiNO

Kichererbsen-Fusili con Spinaci e Gorgonzola 
Spiralnudeln mit Babyspinat an einer cremigen Gorgonzolasauce 
mit gerösteten Bio-Walnüssen und einem Hauch Knoblauch 
 
Prima Scaloppina  
Hauchdünnes gebratenes Kalbsrückensteak mit gebratenen 
Kräutersaitlingen und Champignons, geschmorter Frühlings-
lauch und Kirschtomaten, Rosmarin-Kartoffeln, mit cremigem 
Erbsen-Pesto 
 
Pizza Tartufo 
Mit Mozzarella, Parmesan-Trüffel-Creme, Trüffelöl, schwarzem 
Trüffel und geräucherter Prosciutto, abgerundet Olivenöl  
und frischem Basilikum
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Johannes-Rau-Allee 15 
45889 Gelsenkirchen 
T 0209 70 26 43 04 
gelsenkirchen@purino.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
15,00 € und 25,00 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Außenterrasse 
 
eigener Parkplatz 
 
www.purino.de

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Die Puszta Schänke ist ein familiengeführtes Restaurant mit  
heller, freundlicher Einrichtung und einem separaten Veranstal-
tungssaal. Der aufmerksame Service serviert traditionelle  
gutbürgerliche Küche mit Balkan-Akzent, auch vegetarische  
Optionen sind verfügbar. Insgesamt eine Art Kult-Restaurant in 
Gelsenkirchen, das von vielen Gästen als „Geheimtipp“ bezeich-
net wird. Im Untergeschoss gibt es eine Kegelbahn.  
The Puszta Schänke is a family-run restaurant with bright, 
friendly décor and a separate function room. The attentive service 
serves traditional home-style cooking with a Balkan accent, and 
vegetarian options are also available. All in all, it is something  
of a cult restaurant in Gelsenkirchen, described by many guests  
as an ‘insider tip’. There is a bowling alley in the basement.

RESTAURANT  
HORST Puszta-Schänke

Karlsbacher Medaillons 
Schweinemedaillons in Hennessysauce mit Champignons,  
Kroketten und Salat 

Puszta Pfeffersteak 
Rinderfilet in Sahne-Pfeffersauce, Kroketten und Salat 

Zwiebelrostbraten 
Mit Pommes Frites und Salat

Essener Str. 80 
45899 Gelsenkirchen 
T 0209 51 42 70 
 
Hauptgerichte zwischen 
10 € und 25 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Gutbürgerlich, international, mediterran? Ja, das alles bietet die 
Küche der Goldenen Gans. Verlässliche traditionelle Koch-Hand-
werkskunst auf dem Teller, gediegene Atmosphäre mit Holz,  
Lederpolstern und gedeckten Farben rundherum. Saisonale  
Angebote von Spargel über Pfifferling bis hin zu Fisch und Mee-
resfrüchten brütet die Gans das ganze Jahr aus, sehr zur Freude 
der zahlreichen Stammgäste.   
Home-style, international, Mediterranean? Yes, the Golden Goose 
kitchen offers all of this. Reliable traditional culinary craftsman-
ship on your plate, a dignified atmosphere with wood, leather 
upholstery and muted colours all around. The Goose serves seaso-
nal offerings ranging from asparagus and chanterelles to fish and 
seafood all year round, much to the delight of its numerous regu-
lar guests.

RESTAURANT  
ALTSTADT

Pfeffer Schweinemedaillons 
Mit grüner Pfeffersauce, Pommes Frites und Salat 

Seezungenfilets und vier Gamba-Schwänze 
Mit Rosmarinkartoffeln und Pfannengemüse 

Rumpsteak „Schweizer Art“ 
Gefüllt mit Käse und Schinken, dazu Röstkartoffeln und Salat
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Ein Blick auf die Kar te:

Alter Markt 10 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 40 84 59 60 
info@goldene-gans.net 
 
Hauptgerichte zwischen 
13,50 € und 34,90 € 
 
in der Umgebung 
 
goldene-gans.net

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Restaurant Goldene Gans
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Moderne Crossover Cuisine mit (Dry Aged) Steaks, Fisch und  
Burgern, dazu zahlreiche Wahlmöglichkeiten an Mayonnaisen, 
Saucen und Beilagen. Wenn sich das ruhrkind selbst „Fleischma-
nufaktur“ nennt, dann passt das absolut. Schön auch die Lage 
direkt an der Marina Graf Bismarck, mit flatternden Fluss-See-
schwalben und schaukelnden Sportbooten.  
Modern crossover cuisine with (dry-aged) steaks, fish and burgers, 
plus numerous mayonnaise, sauce and side-dish options. The 
‘Fleischmanufaktur’ (meat manufactory) name that ruhrkind 
gives itself fits the bill perfectly. The location too is lovely, right 
beside the Graf Bismarck marina, with whirling terns and bobbing 
boats.

RESTAURANT  
MARINA GRAF BISMARCK ruhrkind

Veggie-Burger ruhrkind 
Vegetarischer Gemüsebratling, Cheddarkäse, Salat, Gurkenrelish 
und marinierte Zwiebeln 
 
Miso-Sashimi-Lachs 
Marinierter Lachs mit Miso und Sake vom Grill 
 
Domo Arigato Bowl 
Wildreis mit gebratenem Tofu, gegrillten Rinderfiletstreifen,  
wilder Broccoli, Edamame, Tomaten, Asaduke-Gurken, Mango, 
Rettich und Wakame-Salat. Verfeinert mit Koriander, Sesam  
und Erdnuss-Sauce

Johannes-Rau-Allee 15 
45889 Gelsenkirchen 
T 0209 70 26 41 96 
info@das-ruhrkind.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
20,00 € und 30,00 € 
 
Zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
eigener Parkplatz 
 
www.das-ruhrkind.de

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Hier gibt es türkische Meze, serviert in kleinen Portionen –  
wie Tapas. Moderne Aromen und frische Zubereitung. Meze  
sind ideal, um sich durch viele verschiedene Teller zu kosten,  
von Artischocken-Herzen mit Sherry-Sauce und türkischem Käse 
bis zu frittierten Sardellen. Viele vegetarische Angebote, reich-
haltiges Spirituosen- und Cocktail-Angebot, geschmackvolle 
Weinauswahl.  
Here you’ll get Turkish meze, served in small portions – like tapas. 
Modern aromas and fresh preparation. Meze are ideal for trying 
out lots of different things, from artichoke hearts with sherry 
sauce and Turkish cheese to deep-fried anchovies. There are lots 
of vegetarian options, a wide range of spirits and cocktails,  
and a fine selection of wines. 
 

RESTAURANT  
ALTSTADT Savarona

Domates Salatasi 
Tomaten-Variation mit diversen Salzen: Himalaya,  
Fleur de Sel, Kräutersalz 
 
Sebze Üstü Sardalya 
Gegrillte Sardinen auf Gemüse 
 
Ispanak Tavasi 
Spinat mit Knoblauch und Pinienkernen
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Ein Blick auf die Kar te:

Hauptstraße 50 
45879 Gelsenkirchen 
T 0176 62 41 60 85 
info@restaurant- 
savarona.de 
 
Tapas zwischen  
5,00 € und 12,00 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung 
 
www.restaurant- 
savarona.de 

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier
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Klassische Gaststätte und gemütliches Nachbarschaftsrestaurant. 
Hier zapft man das gesellige Feierabendbier und serviert satt -
machende, schmackhafte gutbürgerliche Portionen. Während  
im vorderen Bereich das Leben pulsiert, bietet die gemütliche Gast- 
stube auch den idealen Rahmen für größere Gesellschaften. Der 
Schlegelkrug ist eine ehrliche Instanz im Viertel, die auf Schnick-
schnack verzichtet und viel bodenständiges Herz zu bieten hat. 
 
A classic pub and cosy neighbourhood restaurant. Here you can 
enjoy a convivial after-work beer and hearty, tasty home-style 
portions. While the front area is bustling with life, the cosy dining 
room also offers the ideal setting for larger parties. The Schlegel-
krug is an honest institution in the neighbourhood, eschewing 
frills and offering plenty of down-to-earth warmth.

RESTAURANT  
SCHALKE Schlegelkrug

Pola-Pola 
Cevapcici, ein Schweinenackenspieß, Speck, Pommes Frites,  
Djuvecreis und Salat 

Schweineschnitzel„Försterin“ 
Mit Pfifferlingen und Sauce Hollandaise überbacken,  
dazu Kroketten und Salat 

Gemüseteller 
Kaisergemüse, Salzkartoffeln, Butterreis, frische Champignons, 
Spiegelei, Sauce Hollandaise und Salat 

Franz-Bielefeld-Str. 27 
45881 Gelsenkirchen 
T 0209 838 27 
schlegelkrug@gmx.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
13,50 € und 35,00 € 
 
Zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung 
 
schlegelkrug-gelsen -
kirchen.eatbu.com

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Steakhouse und Restaurant, eine Traditionsadresse im Gelsen -
kirchener Süden. Haus Witte ist eine feste Größe besonders für 
Fleisch-Fans: Auf den Punkt gegarte Steaks, herzhafte Prime-
Burger aber auch zarte Fischspezialitäten warten darauf,  
genossen zu werden.  
Steakhouse and restaurant, long established in the south of  
Gelsenkirchen. Haus Witte is a firm favourite, especially for lovers 
of meat: perfectly cooked steaks, hearty prime burgers and also 
fish specialities are waiting to be enjoyed. 

RESTAURANT  
ÜCKENDORF Steakhaus Witte

Black Angus Burger 
Prime Burger aus 100 % Black Angus Dry Aged Rindfleisch 
mit Cheddarkäse und Süßkartoffel-Pommes, hausgemachte  
Trüffelmayonnaise 
 
Seezungen-Filet à la Creme 
Seezungen-Filet mit Krabben-Dill-Rahm-Sauce, dazu  
Butterkartoffeln, frischer Broccoli und Sauce Hollandaise 
 
Rumpsteak „Altdeutsche Art“ 
Herzhaft gewürzt, mit Röstzwiebeln, dazu Bratkartoffeln  
und Salat von der Salat-Bar
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Ückendorfer Straße 205 
45886 Gelsenkirchen 
T 0209 14 13 78 
 
Hauptgerichte zwischen 
13,90 € und 39,90 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
eigener Parkplatz 
 
www.steakhouse- 
hauswitte.de

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Gediegen-elegant eingerichtetes Steakhouse und Restaurant, 
mit langer Tradition in der Gelsenkirchener Altstadt. Sehr beliebt 
als Feier-Location und Kegelbahn-Spot. Neben Premium-Steaks 
stehen internationale Gerichte mit mediterranen Aromen auf der 
Karte. Und wer Traditionsgenüsse liebt, der wird im Haus Hirt von 
Schweinemedaillons bis hin zu Rotbarsch gebraten in Eihülle 
auch bestens bekocht.  
Steakhouse and restaurant fitted out in elegant style. Long estab-
lished in Gelsenkirchen old town. Very popular as a venue for cele-
brations and a bowling alley. In addition to premium steaks, the 
menu offers international dishes with Mediterranean aromas. 
And for those who like traditional food, the Hirt also serves an  
excellent range, from medaillons of pork fillet all the way to 
ocean perch sautéed in egg integument. 
 

RESTAURANT  
ALTSTADT Steakhouse Hirt

Geflämmter Ziegenkäse an Rote Bete Carpaccio 
Olivenöl, Pinienkerne und Honig 
 
Rumpsteak Berner Art 
Drillinge Kräuter-Kartoffeln, Sauce Béarnaise, mediterranes 
Pfannengemüse 
 
Fischteller Störtebecker 
Verschiedene Edelfische auf einer herzhaften Kräutersauce 
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Arminstraße 14–16 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 232 35 
info@hirt-steakhouse.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
13,40 € und 40,40 € 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung 
 
www.hirt-steakhouse.de 

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Modernes Steakhouse, das gehobene türkische Küche auf die  
Teller bringt. Ein Hingucker ist das Front Cooking: Durch die ver-
glaste Küche kann man erleben, wie die Steaks, Grillspezialitäten 
und Burger frisch zubereitet werden. Selbstverständlich kommen 
auch Fisch-Liebhaber und Vegetarier nicht zu kurz. Da gibt es 
zum Beispiel saisonal wechselnde Veggie-Menüs.  
Modern steakhouse serving upmarket Turkish cuisine. An eye-cat-
ching feature is the front cooking: looking through into the glass-
fronted kitchen, you can see the steaks, grilled specialities and 
burgers being freshly prepared. Vegetarians and lovers of fish  
naturally don’t miss out either. There are, for instance, set veggie 
meals that change by season. 

RESTAURANT  
BUER Sultan of the Meat

Diverse Steakvariationen 
Mit Rosmarinkartoffeln und Gemüse  
 
Sultans Hähnchenpfanne 
Gemüse, Walnüsse, Orangensauce 
 
Dorade 
Mit Rosmarinkartoffeln, Gemüse und einem Beilagensalat

Fo
to

: g
ou

m
bi

k,
 p

ex
el

s.
co

m

Ein Blick auf die Kar te:

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Breddestraße 9 
45894 Gelsenkirchen 
T 0163 956 80 73 
info@sultanofthemeat-
buer.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
14,90 € und 39,50 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
sultanofthemeat-
buer.de/ 
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Das Swaad ist eine beliebte Adresse für Fans der indischen Küche. 
Die Speisekarte bietet eine große Auswahl an Fleisch-, Fisch-,  
vegetarischen und veganen Gerichten, sowie Tandoori-Speziali-
täten aus dem Lehmofen. Alle Gerichte werden entweder mit 
Naan-Brot oder Basmati-Reis serviert. Eine gute Wahl für alle, 
die sich nach einem Geschmackserlebnis jenseits der deutschen 
Küche sehnen. 
 
Swaad is a popular destination for fans of Indian cuisine. The menu 
offers a wide selection of meat, fish, vegetarian and vegan dishes, 
as well as tandoori specialities from the clay oven. All dishes are 
served with either naan bread or basmati rice. A good choice for 
anyone longing for a taste experience beyond German cuisine.

RESTAURANT  
BULMKE-HÜLLEN Swaad

Nilgiri Panir 
Hausgemachter Rahmkäse mit Minze, Spinat und Kokosnuss  
in scharfer Curry-Sahne-Sauce  
Jheenga Biryani 
Riesengarnelen gebraten mit Basmatireis, Gemüse, Nüsse,  
Rosinen, Gewürzen  
Lamm Korma 
Lammfleisch in milden Gewürzen, Mandeln, Cashewkerne,  
Kokosnuss, Rosinen in Currysauce

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:

Florastr. 79  
45888 Gelsenkirchen  
T 0209 420 34 82 
swaadindian155@ 
gmail.com 
 
Hauptgerichte zwischen 
12,50 € und 22,90 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
swaad-gelsenkirchen.de 
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Spanisches Restaurant im Herzen der Gelsenkirchener Altstadt, 
das seine Gäste mit authentischer, abwechslungsreicher Küche und 
mediterranem Flair verwöhnt. Auf der Karte stehen klassische 
Tapas wie Albondigas, Pincho Moruno oder Pan con Ali Oli – perfekt 
zum Teilen und Genießen in gemütlicher Atmosphäre. Entspannte 
Stimmung, freundliche Bedienung und eine feine Auswahl an  
Weinen sorgen für ein Stück Spanien mitten in Gelsenkirchen.   
Spanish restaurant in the heart of Gelsenkirchen's old town, 
which spoils its guests with authentic, varied cuisine and Mediter-
ranean flair. The menu features classic tapas such as albondigas, 
pincho moruno and pan con ali oli – perfect for sharing and en-
joying in a cosy atmosphere. A relaxed ambiance, friendly service 
and a fine selection of wines bring a piece of Spain right to  
Gelsenkirchen. 

RESTAURANT  
ALTSTADT Tapas en Tigges

Albondigas 
Fleischbällchen  in pikanter Sauce 
 
Pinchito Montaña 
Maurischer Hähnchenspieß mit Paprika/Zwiebeln 
 
Aubergine gefüllt mit Ziegenkäse-Creme 
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Ebertstraße 28 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 81 29 11 
hola@tapasentigges.de 
 
Tapas ab 5,50 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse  
 
in der Umgebung 
 
tapasentigges.eatbu.com

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:



47

Masala, das sind eigens komponierte Gewürzmischungen, die  
typisch für die indische Küche sind. Und eben diese indische 
Küche steht im Taste of Masala im Mittelpunkt. Klassisch ist das 
Angebot von gefüllten Pakora-Teigtaschen, über Chicken Tikka 
bis hin zu den Biryanis, duftend lockeren Reis-Topfgerichten.  
Zu finden ist das Taste of Masala übrigens im Kreativquartier 
Ückendorf.  
Masala are specially composed mixtures of spices that are typical 
of Indian cuisine. And it is precisely this Indian cuisine that they 
focus on at Taste of Masala. It’s a traditional menu, ranging from 
stuffed pakora samosa and chicken tikka, all the way to biryanis, 
aromatic rice-based one-pot dishes. The Taste of Masala is to be 
found, by the way, in the creative Ückendorf quarter.

RESTAURANT  
ÜCKENDORF Taste of Masala

Butter Chicken 
Saftiges Hühnerfilet in einer cremigen Sauce 
 
Prawn Kadai 
Tigergarnelen in einer würzigen Tomaten-Zwiebel-Sauce,  
zubereitet mit Paprika und aromatischen indischen Gewürzen 
 
Palak Paneer 
Cremiges Spinat-Curry mit Paneer-Käse
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Bochumer Straße 135 
45886 Gelsenkirchen 
T 0209 60 48 95 96 
info@tasteofmasala.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
11,50 € und 18,50 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
www.tasteofmasala.de 

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Die Event-Location „HUGO I.“, beheimatet im historischen  
Markenhaus der Zeche Hugo, beherbergt auch die Trattoria Villa 
Italia. Hier wird italienisch-mediterran auf gehobenem Niveau 
gekocht, was Pizza aus dem Steinofen mit einschließt. Der  
großzügige Biergarten mit kleinen Teichen, vielen Büschen  
und bunten Blumen ist schon ein Grund allein, der Trattoria 
einen Besuch abzustatten.  
The event location ‘HUGO I.’ inside the supervisor’s building of 
the former Hugo colliery also houses the Trattoria Villa Italia.  
The food cooked here is high-quality Italian/Mediterranean  
cuisine, including stone-baked pizza. The large beer garden with 
small ponds, lots of bushes and colourful flowers is reason alone 
to pay the Trattoria a visit. 

RESTAURANT  
BUER Trattoria Villa Italia

Scaloppine Villa Italia 
Schweinefilet mit Krevetten, Lauchzwiebeln, Champignons  
in Weißwein–Tomatensauce 
 
Pizza Toscana 
Mit Tomatensauce, Käse, Oregano, Zucchini, Aubergine,  
Broccoli, Spinat und Knoblauch 
 
Wolfsbarsch-Filet 
Mit frischen Kräutern und Weißwein in der Folie gegart
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Horster Straße 200 
45897 Gelsenkirchen 
T 0209 14 89 83 70 
villaitalia@hugoeins.de 
 
Hauptgerichte zwischen  
15,00 € und 30,00 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung 
 
www.hugoeins.de 

Ein Blick auf die Kar te:
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Ein italienischer Klassiker in der Gelsenkirchener Altstadt.  
Das Motto lautet „Cucina Buona“ – gute Küche. Als echter  
Familienbetrieb wird Wert gelegt auf hausgemachte und frische  
Gerichte, von Pasta über Pizza, Fleisch und Fisch. Italienisch  
gehoben eben.  
A classic Italian in Gelsenkirchen old town. Its motto is ‘Cucina 
Buona’ – good cuisine. Being a genuine family-run business,  
they place great importance on home-made, fresh dishes, ran-
ging from pasta to pizza, fish and meat. In short, a top Italian.

RESTAURANT  
ALTSTADT Trulli

Ossobucco Mauro 
Geschmorte Kalbs-Beinscheibe mit Tomaten-Weißweinsoße 
 
Pizza Bud Spencer 
Mit Tomatensoße, Pancetta, roten Zwiebeln,  
weißen Bohnen, Mozzarella und Rosmarin 
 
Sogliola alla Griglia 
Seezunge im Ganzen, gegrillt mit Kräutern und Olivenöl
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Ein Blick auf die Kar te:

Von-der-Recke-Straße 6 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 155 09 99 
info@trulli-ge.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
15,00 € und 40,00 € 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
www.trulli-ge.de

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier
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Das Restaurant im Golfclub Haus Leythe. Grün und ländlich die 
Umgebung, luftig und modern das Interieur, gehoben und frisch 
die Küche. Man muss allerdings nicht golfen, um das Unverhofft 
besuchen zu dürfen. Hier findet man Clubmitglieder gleicher -
maßen wie Gäste, die rein des Genusses wegen kommen.  
Übrigens: Golfplatz-Gastronomien werden von Golfern auch 
gerne „das 19. Loch“ genannt.   
The restaurant in the Haus Leythe golf club. A green, country  
setting, plus airy, modern interior, and upmarket, fresh cuisine. 
You don’t, however, have to play golf in order to visit Unverhofft. 
As well as club members, you’re equally likely to find visitors here, 
who come purely to enjoy the food. Incidentally, golfers like  
to call golf course restaurants and bars ‘the nineteenth hole’. 

RESTAURANT  
BUER UNVERHOFFT

Tagliata vom U.S. Beef 
Mit Spargel, Parmesan, Rucola und Pinienkernen 
 
Schnitzel vom Ibericoschwein 
Mit Bratkartoffeln, Waldpilzsauce und Wildkräutersalat 
 
Rotes Thai Curry (vegan), Wokgemüse, Basmatireis 
Mit Toppings nach Wahl: Rindersteakstreifen, Hähnchenbrust-
streifen, Garnelen im Knoblauch-Chiliöl, Ziegenkäse & Feigensenf 
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Middelicher Straße 72 
45891 Gelsenkirchen 
T 0209 773 90 
info@unverhofft.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
15,00 € und 39,00 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Außenterrasse 
 
eigener Parkplatz 
 
www.unverhofft.de

Ein Blick auf die Kar te:
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Moderne italienische Küche, ein luftiger Gastraum mit mehre - 
ren Ebenen und hohe Panorama-Fenster, die den Blick auf die  
historischen Ziegelgebäude der ehemaligen Zeche Holland  
ermöglichen: Die Unverwechselbar da Rosalba mit Weinbar ist  
ein Lokal mit ganz eigenem Charme. Auf der Karte italienische 
Klassiker und feine Weine, die im Sommer auch auf der Terrasse 
serviert werden. Auch gut geeignet für größere Festivitäten in 
einem außergewöhnlichen Rahmen.  
Modern Italian cuisine, an airy dining space with multiple levels 
and high panorama windows, which enable a view of the historic 
brick buildings of the former Holland colliery: The ‘Unverwechsel-
bar da Rosalba’ is a restaurant with a very unique charm. On the 
menu are Italian classics and fine wines, which in the summer  
are also served on the terrace. Also well suited for larger celebrati-
ons in an extraordinary setting. 

RESTAURANT  
ÜCKENDORF Unverwechselbar  

da Rosalba

Filetto Gorgonzola 
Rinderfilet mit Gorgonzola 
 
Spaghetti con Filetto Broccoli e Pomodori Fresco 
Spaghetti mit Filetspitzen, Brokkoli und frischen Tomaten 
 
Salmone alla Griglia con Erbe 
Lachs gegrillt auf Kräutern
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Ein Blick auf die Kar te:

Ückendorfer Straße 243 
45886 Gelsenkirchen  
T 0209 94 58 91 34 
unverwechselbar-ge.de 
kontakt@gastro- 
unverwechselbar.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
11,00 € und 40,00 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Außenterrasse 
 
eigener Parkplatz 
 
www.gastro- 
unverwechselbar.de 

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier
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Am Rand der buerschen Altstadt kommen hier vietnamesische 
und japanische Spezialitäten auf den Tisch: zum Beispiel Royal 
Sushi Platten, japanisches Fingerfood, vietnamesische Rolls und 
Nudelsuppen. Papier-Lampions und Holzinterieur schaffen eine 
gemütliche und gleichzeitig szenige Atmosphäre.  
Served here on the edge of Buer old town are Vietnamese  
and Japanese specialities: for example, Royal Sushi platters,  
Japanese finger food, Vietnamese rolls and noodle soups.  
Paper lanterns and wood interior fittings create a cosy and  
simultaneously apposite atmosphere. 
 

RESTAURANT  
BUER Vietnam Royal

Bun Bowl 
Gemischter Salat auf Reisnudeln, verfeinert mit vietnamesischen 
Kräutern, Röstzwiebeln und gerösteten Erdnüssen, hausgemachte 
Ingwer-Fisch-Vinaigrette 
 
Grilled Teryaki 
Frisches saisonales Gemüse mit Teriaki-Sauce im Wok geschwenkt, 
verfeinert mit vietnamesischen Kräutern, dazu Jasminreis oder 
Süßkartoffel Pommes Frites 
 
Pho Hanoi 
Klassische vietnamesische Reisbandnudelsuppe aus Hühner-
brühe mit Zimt, Kardamom Sternanis und Ingwer, verfeinert  
mit vietnamesischen Kräutern und Lauchzwiebeln
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Hagenstraße 31 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 - 36 10 56 78 
vn.royal.ge@icloud.com 
 
Hauptgerichte zwischen 
9,90 € und 30,90 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
www.vietnamroyal.de 

Ein Blick auf die Kar te:
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Wer Sehnsucht nach feiner Mittelmeer-Küche mit sardisch-toska-
nischen Aromen hat, der sollte das Vitali besuchen. Im histori-
schen Gebäude „Haus Rohmann“ wird man von Antipasto, Pasta, 
über gegrillte Fische und Meeresfrüchte bis hin zu edlen Rind-
fleisch-Rezepten auf der Karte immer fündig. Die Gaststube ver-
bindet Gründerzeit-Holz mit einem luftig-modernen Glasanbau.   
Anyone yearning for fine Mediterranean cuisine with touches of 
Sardinia and Tuscany should go to Vitali. In the historic ‘Haus 
Rohmann’ building you’ll always find what you’re after on the 
menu, ranging from antipasto, pasta, grilled fish and seafood, 
all the way to fine beef dishes. The dining space combines wood 
elements of the late 19th century with an airy, modern glass  
extension. 
 

RESTAURANT  
BUER Vitali

Taglierini mit Mazzancolle 
Hausgemachte dünne Bandnudeln mit Mazzancolle- 
Garnelen, Kräutern und Hummersauce 
 
Ofenfrische Kaninchenkeule Sardische Art  
Mit Kapern und Oliven in Weißwein geschmort 
 
Costata di Manzo Montepulciano 
Rumpsteak mit Rotweinsauce und geschmorten Zwiebeln
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Horster Straße 20 
45897 Gelsenkirchen 
T 0209 324 14 
vitali@vitali- 
restaurant.com 
 
Hauptgerichte zwischen 
20,00 € und 40,00 € 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
www.vitali-
restaurant.com

Ein Blick auf die Kar te:
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Waldhaus am See: Schon der Name klingt nach einer guten  
Traditionsadresse. Tief im Gelsenkirchener Süden am Rande des 
Revierparks Nienhausen gelegen, haben schon zahllose Gelsen-
kirchenerinnen und Gelsenkirchener gute Getränke und gute 
Küche genossen. Und ihre Familienfeiern ausrichten lassen.  
‘Lakeside Woodland Lodge’: the name alone makes it sound like  
a place with a fine tradition. Located way down in the south of  
Gelsenkirchen on the edge of the Nienhausen park, countless 
local people have enjoyed good food and drink here. And had  
family parties put on here too. 

RESTAURANT  
FELDMARK Waldhaus am See

Filetteller Waldhaus 
Rind und Schwein, Kräuterseitlinge in Sahnesauce,  
Bohnen im Speckmantel, Rösti-Taler 
 
Surf ’n’ Turf 
Rumpsteak mit gegrillter Riesengarnele auf zwei Saucen, dazu 
Rosmarinkartoffeln-Drillinge 
 
Norwegischer Wildlachs 
Hummerkrabben, Cherrytomatensauce, Rosmarin kartoffeln-
Drillinge und Salat
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Ein Blick auf die Kar te:

Nienhausenstraße 43 
45883 Gelsenkirchen 
T 0209 444 87 
info@waldhaus- 
gelsenkirchen.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
15,00 € und 65,00 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Außenterrasse 
 
eigener Parkplatz 
 
www.waldhaus- 
gelsenkirchen.de 

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier
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Am Rande des buerschen Stadtwaldes liegt die Waldschenke,  
von viel Grün beschützt. Nach einem Spaziergang hier einzukeh-
ren, liegt geradezu auf der Hand. Im Sommer kann man toll auf 
der Terrasse sitzen, der Innenraum strahlt Gediegenheit aus. 
Küche und Keller bieten qualitativ hochwertige kulinarische  
Traditionsgerichte und gepflegte Getränke.  
On the edge of the Buer city woods lies the ‘Waldschenke’,  
shielded by lots of greenery. To pop in here after a walk seems  
somehow an obvious thing to do. In the summer you can sit  
outside on the terrace, while inside it radiates a sedate feel.  
Kitchen and cellar offer a high-quality range of traditional food 
and well-kept drinks. 

RESTAURANT  
BUER Waldschenke Avino

Zanderfilet 
Mit Kartoffelhaube auf Blattspinat mit einem Hauch  
Knoblauch und Kräutersahnesauce mit Pernod 
 
Argentinisches Rinderfilet 
An Pfefferrahm und Sauce Bernaise, gereicht mit Kartoffelrösti 
und Prinzessböhnchen im Rauchspeckmantel 
 
Wiener Schnitzel vom Kalbsrücken 
In schäumender Butter gebraten, dazu lauwarmer  
Kartoffel-Gurkensalat und Preiselbeeren
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ressestraße 50 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 304 55 
info@waldschenke-
avino.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
15,00 € und 30,00 € 
 
Außenterrasse 
 
eigener Parkplatz 
 
www.waldschenke-
avino.de 

Ein Blick auf die Kar te:
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Alteingesessen ist der Wolterhof, hier wird heute noch Landwirt-
schaft betrieben. Und er ist eine beliebte Adresse für Erholungs-
suchende und Genießer, die hier im Hofladen und im Restaurant 
mit Biergarten auf ihre Kosten kommen. Ganz gleich, ob Mittags-
tisch, Kaffee und Kuchen oder Abendessen. In Gelsenkirchen 
fühlt man sich hier wie auf dem Lande, nur eben näher.  
The Wolterhof is a long-established place. Farming still goes on here 
to this day. And it’s a popular destination for those in search of re-
laxation and the good things in life, who are in their element here 
in the farm shop and the restaurant with its beer garden. Whether 
it's lunch, coffee and cake or dinner. In Gelsenkirchen it’s a place 
where you feel like you’re out in the country, just more nearby. 

RESTAURANT  
RESSE Der Wolterhof

Penne mit frischen Cherry-Tomaten, 
Basilikum & Mozzarella 
 
Beef-Burger Spezial 
Mit Käse, Röstzwiebeln, Spiegelei und Pommes frites 
 
Rumpsteak  
Vom hauseigenen Limousin-Weiderind, mit Zwiebel- 
Hollandaise-Kruste, Kroketten und Brokkoli
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Ein Blick auf die Kar te:

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Middelicher Straße 194 
45892 Gelsenkirchen 
T 0209 714 80 
info@derwolterhof.com 
 
Hauptgerichte zwischen 
16,00 € und 35,00 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Außenterrasse 
 
eigener Parkplatz 
 
www.derwolterhof.com 
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Klassisches, bodenständiges Lokal, das authentisches Pott-Fee-
ling ausstrahlt. Eben ein typischer Nachbarschaftstreffpunkt in 
Sichtweite der Schalke-Arena. Viele Gäste schätzen die familiäre 
Atmosphäre, in der sich sowohl Stammgäste als auch Besucher 
sofort willkommen fühlen. Dazu frisch Gezapftes und kross  
Gebratenes und natürlich Live-Fußball, Darts und Skat. Schön, 
dass man so etwas noch in Gelsenkirchen findet.   
A classic, down-to-earth pub that exudes an authentic Ruhr Valley 
vibe. It's a typical neighbourhood meeting place within sight of 
the Schalke Arena. Many guests appreciate the family atmo-
sphere, where both regulars and visitors immediately feel wel-
come. Add to that freshly tapped beer, crispy fried food and, of 
course, live football, darts and skat. It's nice to find something 
like this still in Gelsenkirchen. 

RESTAURANT  
ERLE Zum Ruhrpott

Surkampstraße 66 
45891 Gelsenkirchen 
T 0209 36 65 87 21 
zumruhrpott@gmx.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
10,90 € und 22,90 € 
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung 
 
zum-ruhrpott.de

Schalker Schnitzel 
Mit Spiegelei und geschmorten Zwiebeln, dazu Pommes Frites 
 
Pasta mit Rinderstreifen und Champignons 
In Hummersauce 
 
Rumpsteak mit Pfeffersauce 
Mit knusprigen Kartoffeln 
  

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Das Zutz ist ein beliebter Treffpunkt in guter Lage in Gelsen -
kirchen-Buer. Die Mischung aus Speiselokal, Bar und Event- 
Location zeichnet sich durch eine sehr angenehme Atmosphäre, 
regelmäßige Musikveranstaltungen und eine ansprechende 
Außenterrasse aus.  
‘Zutz’ is a popular meeting place in a good location in the Buer 
district of Gelsenkirchen. The mix of restaurant, bar and event  
location features a lovely atmosphere, regular music events and 
an appealing outside terrace.

RESTAURANT  
BUER Zutz

Schnitzel paniert 
Mit Speck-Zwiebeln und Bratkartoffeln 
 
Englisches Frühstück 
Zwei Spiegeleier, drei Nürnberger Würstchen, Bacon,  
Baked Beans, Toast, Butter dazu ein kleiner Kaffee 
 
Italienisches Frühstück 
Ciabatta, Tomate, Mozzarella, Parmaschinken, Salami  
und Butter, dazu ein kleiner Kaffee

Ein Blick auf die Kar te:

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Rottmannsiepe 1 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 27 55 02 34 
zutz-buer@gmx.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
9,90 € und 18,90 € 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
www.zutzgastro.eatbu. 
com/ 
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CAFÉS, KNEIPEN,  
BARS & ORIGINALE

Manchmal muss es ein Drink sein – egal ob mit oder ohne Alkohol. Auch 
hier bietet Gelsenkirchen von Scholven bis Ückendorf alle Möglichkeiten. 
Natürlich können wir hier nicht alle Bars und Kneipen der Stadt vorstel-
len, es sind einfach zu viele. Aber in den folgenden Läden können Sie auf 
jeden Fall jederzeit gut einkehren.Fo
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Die älteste Diskothek der 
Stadt, lebendig und be-
liebt wie eh und je. Neu - 
este Licht- und Tontech-
nik, kalte Getränke, ein 
hauseigener Pizza-Ofen 
sowie coole Party-Events 
wie Karaoke, Mallorca 
oder Rock-Night. Wer spät 
in der Nacht noch Hunger 
bekommt, der ist in der 
Hütte ebenfalls an der 
richtigen Adresse.  

The oldest discotheque in the city, lively and popular as ever.  
The latest lighting and sound technology, cold drinks, an in-
house pizza oven and cool party events such as karaoke, Mallorca 
or rock night. If you get hungry late at night, the Alte Hütte is 
also the right place for you.

Alte HütteDISKOTHEK 
RESSE

Viele sagen, das Ütelier 
sei das coolste Café in 
Gelsenkirchen: Hinter der 
liebevoll sanierten Grün-
derzeit-Fassade wartet 
eine Raum-Inszenierung 
aus rohen Wänden und 
schickem Sitz- und Tisch-
mobiliar. Auf den Teller 

kommen hausgemachte Kuchen, Tartes und Bagels, in die Tassen 
Kaffee-Spezialitäten, in die Gläser leckere Longdrinks. Gemüt -
liche Terrasse hinter dem Haus.  
Many people say Ütelier is the coolest café in Gelsenkirchen: awai-
ting you behind the lovingly restored nineteenth-century façade 
is an interior design of bare walls and chic tables and chairs. 
Available to go on your plate are home-made cakes, tarts and  
bagels, to go in your cup there are speciality coffees and to fill  
your glass delicious long drinks. Cosy terrace behind the building.

Café Ütelier
Bochumer Straße 114 
45886 Gelsenkirchen 
T 0209 92 58 52 85 
info@cafe-uetelier.de 
 
Außenterrasse 
 
www.cafe-uetelier.de

CAFÉ 
ÜCKENDORF

Middelicher Straße 187 
45892 Gelsenkirchen 
T 0209 77 89 13 
info@alte-huette.de 
 
www.alte-huette.de 
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Ernst-Kuzorra-Weg 1 
45891 Gelsenkirchen 
T 0209 361 63 44 
info@der-schalker.de 
 
Außenterrasse 
 
www.der-schalker.de

Direkt am Trainingsplatz 
des FC Schalke 04 findet 
man Charly’s Schalker, 
benannt nach Charly 
Neumann, dem legendä-
ren Mannschaftsbetreuer 
der Königsblauen. Heute 
von Enkel Peter geführt, 

reicht man hier Kaffee und Frühstück, Mittagstisch mit gutbür-
gerlicher Küche und natürlich Currywurst mit Pommes. Auf der 
Außenterrasse kann man das Treiben auf dem Trainingsgelände 
verfolgen.  
Situated directly adjacent to the FC Schalke 04 training ground is 
Charly’s Schalker, named after Charly Neumann, the Royal Blues’ 
legendary team support manager. Now run by grandson Peter, the 
place serves coffee and breakfast, hearty fare and, of course, cur-
rywurst with French fries. Outside on the terrace you can follow 
the goings-on on the training complex.

Charly’s SchalkerKNEIPE 
BERGER FELD
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Die amtliche Ruhrpott-Currywurst-
Bude. Steak, Schnitzel, Pommes, 
Burger in großartig moderner Inter-
pretation. Und natürlich Curry-
Wurst, auch vegetarisch. Kultige 
Einrichtung mit Möbeln im Stil des 
„Gelsenkirchener Barock“. Dazu 
Bergbau- und Industriedevotiona-
lien und eine Autogramm-Wand. 
Was darf hier nicht fehlen? Na klar, 
königsblaue Souvenirs!   

The official Ruhrpott currywurst joint. Steak, schnitzel, French 
fries, and burgers interpreted in a fantastic modern style. And,  
of course, currywurst, including vegetarian. Cult fixtures and fit-
tings with furniture in the style of ‘Gelsenkirchen Baroque’. Plus 
mining and industry paraphernalia and an autograph wall. What 
can’t possibly be missing here? Obviously, royal blue souvenirs 
from the ‘coolest club in the world’, FC Schalke 04.

Curry HeinzKULT-IMBISS 
BECKHAUSEN

Fo
to

: I
sa

be
l N

ie
hu

es

Theodor-Otte-Straße 81B 
45897 Gelsenkirchen  
T 0209 17 70 91 81 
curryheinz@mail.de 
 
Außenterrasse
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Kurt-Schumacher- 
Straße 317 
45897 Gelsenkirchen 
T 0209 70 27 87 87 
aybahri@hotmail.com 
 
Außenterrasse

Destille und Schalke 04, 
das gehört zusammen: 
Eine Fan- und Nachbar-
schaftskneipe mit Blick 
auf die Schalke-Arena.  
Gemütliche Atmosphäre, 
deftiges gutbürgerliches 
Essen und gutsortiertes   
Getränkeangebot. Groß-

bildschirm für Sport-Übertragungen und Dartscheibe sind hier 
obligatorisch, und bei Heimspielen ist die Bude rappelvoll.  
Destille and Schalke 04, they belong together: a fan/neighbour-
hood pub with a view of the Schalke Arena. Cosy atmosphere,  
hearty fare and a good assortment of drinks. A darts board and  
a big screen for showing sport are musts here, and when Schalke 
are at home it’s jam-packed.

Destille

Coole Cocktailbar im Kreativ-
quartier Ückendorf. Betrei-
ber Djammeh hat sein Lokal 
eigenhändig mit Mobiliar 
und Deko aus West- und Ost-
Afrika ausgestattet. Eine 
sehr schmackhafte Auswahl 
an Cocktails mit und ohne 
Alkohol steht bereit. Signa-
ture-Drink ist der „Ücky Spe-
zial“: Affenbrotbaumsaft, 
Hibiskusblütensaft, Wodka, 
brauner Rum und Licor 43.   
Cool cocktail bar in the  
creative Ückendorf quarter. 

Owner Djammeh fitted out his bar personally with furnishings and 
décor from West and East Africa. On offer here is a delicious se-
lection of cocktails with and without alcohol. The bar's signature 
drink is the ‘Ücky Special’: baobab juice, hibiscus blossom juice, 
brown rum and Licor 43.

Djammeh Juices
Bochumer Straße 102 
45886 Gelsenkirchen 
T 0163 18 34 86 0 
djammeh@web.de 

KNEIPE  
BUER

BAR  
ÜCKENDORF
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Russellplatz 1 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 98 89 43 07 
info@kiez-liebe.de 
 
Außenterrasse 
 
www.kiez-liebe.de

Bar-Bistro auf der buer-
schen Domplatte im 
Schatten des St. Urbanus-
Doms. Die Anlaufstelle für 
gelebte Barkultur und 
Events. Kleine feine Ge-
richte wie Pasta, Kurzge-
bratenes oder Tapas, auch 
in veganen Versionen. 
Gut sortierte internatio-
nale Auswahl an Wein, 
Spirituosen und Bier.  
Urbaner Genuss.  

A bar/bistro on Buer ‘Domplatte’ in the shadow of St Urbanus 
Church. The go-to place for real bar culture and events. Small but 
tasty dishes such as pasta, flash-fried food and tapas, including 
in vegan versions. Good international assortment of wines, spirits 
and beer. Urban delight.

DomgoldBAR BISTRO  
BUER

Lindenstraße 79 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 36 68 32 85 
droegeseck@dorfkrug.eu 
 
Außenterrasse 
 
www.droegeseck.de

Die traditionelle Kneipe, 
im Drögen Eck kann man 
sie erleben – und das in 
stilvoll-moderner Inter-
pretation. Gutbürgerliche 
Küche wie Sauerbraten 
mit Rotkohl und Klößen 
und natürlich Currywurst, 
an der großen Wand ein 

stimmungsvolles Graffiti-Portrait des Ecks und drei Großbildlein-
wände sorgen bei Schalke-Spieltagen für das königsblaue Live-
Erlebnis. Hinter dem Haus wartet ein heimeliger kleiner Biergarten.   
The traditional pub, in the Dröges Eck you can experience it – and 
in a stylish, modern interpretation. Home-style cuisine such as 
sauerbraten with red cabbage and dumplings and of course curry-
wurst, an atmospheric graffiti portrait of the corner on the large 
wall and three large screens ensure the royal blue live experience 
on Schalke match days. There is a cozy little beer garden behind 
the house.

Dröges EckKNEIPE 
BUER
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Die Bar hält, was ihr Name ver-
spricht: Sie ist ein lebendiger urba-
ner Treffpunkt, eingebettet in das 
aufstrebende Kreativquartier 
Ückendorf. Die Karte brilliert mit 
perfekt zubereiteten Mix-Highlights, 
etwa einem unwiderstehlichen 
Pornstar Martini, Bio-Weinen und 
leckeren Bar Snacks wie dem Grilled 
Cheese Sandwich. Das cool-elegante 
Ambiente sowie regelmäßige Kultur-Talks, Comedy Events und 
Kunsttermine runden das Vergnügen ab. Unter der Woche werden 
die Räume als Co-Working-Space genutzt, freitags und samstags 
zeigt die gute Adresse dann ihre Genuss-Kompetenz.  
The bar lives up to its name: it is a lively urban meeting place, 
nestled in the up-and-coming creative district of Ückendorf. The 
menu shines with perfectly prepared mixed drinks, such as an  
irresistible ‘Pornstar Martini’, organic wines and delicious bar 
snacks like the grilled cheese sandwich. The cool, elegant ambi-
ence and regular cultural talks, comedy events and art exhibitions 
round off the experience. During the week, the rooms are used as 
a co-working space, while on Fridays and Saturdays, this popular 
venue shows off its culinary expertise. 

Eine gute Adresse
Bochumer Straße 100  
45894 Gelsenkirchen  
45886 Gelsenkirchen 
T 0173 3537385 
info@eineguteadresse. 
com 
 
Außenterrasse 
 
www.eineguteadresse. 
com 

BAR 
ÜCKENDORF
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Mitten in der buerschen 
Altstadt versorgt das 
Fliegenpils seit Jahr-
zehnten Fußball-Fans 
und Nachtschwärmer mit 
bewegten Kicker-Bildern, 
Musik-Events und durst-
löschenden Getränken. 
Aufmerksamkeit verdient 
auch die klug kreierte 
Whisky-Auswahl.  

Fliegenpils
Hagenstraße 40  
45894 Gelsenkirchen  
T 0163 20 84 68 9 
info@fliegenpils.de 

KNEIPE  
BUER

Located in the centre of Buer old town, the Fliegenpils has been 
providing football fans and night owls with football broadcasts, 
music events and thirst-quenching drinks for decades. The  
cleverly created selection of whiskies also merits attention.
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Die „Kenke“ ist 
ein altgedienter 
und legendärer 
Anlaufpunkt für 
Gelsenkirchener 
Kneipengeher mit 
Kultur-Interes-
sen. Eine der ers-
ten „Szene-Knei- 
pen“ der Stadt.  
Kicker, Dart,  

Billard, frisch Gezapftes und ein kleiner, lauschiger Biergarten 
hinter dem Haus.   
The ‘Kenke’ is a long-established, legendary meeting place for 
Gelsenkirchen pub-goers with cultural interests. One of the city’s 
first ‘in-scene’ bars. Table football, pool, draught beer and a 
small, cosy beer garden out the back. 

Gaststätte Kenkenberg
Gildenstraße 11 
45879 Gelsenkirchen 
 
Außenterrasse 
 
@kenkenberg

KNEIPE  
ALTSTADT

Ahstraße 9 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 155 18 60 
 
Außenterrasse

Old-School-Kneipe 
mit dunklen Holzti-
schen, Sprossenfens-
tern und 
Fachwerk-Wänden.  
Bei Heimspielen des 
FC Schalke 04 emsig 
wie ein Ameisenhau-
fen. Breit aufgestellte 
Spirituosen-Auswahl 

und frisch gezapfte Biere vom Schalke-Sponsor, Gulaschsuppe 
und Frikadellen. Eine Institution seit Jahrzehnten.   
Old-school pub with dark wooden tables, lattice windows and 
half-timbered walls. On FC Schalke 04 home match days very busy. 
A wide selection of spirits, draught beers from Schalke’s sponsor, 
goulash soup and meat balls. A decades-old institution. 

FriesenstubeKNEIPE  
ALTSTADT
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Bochumer Straße 138 
45866 Gelsenkirchen 
info@hieristnichtda.de 
 
Außenterrasse 
 
www.hieristnichtda.de 

Das HIER IST NICHT DA ist 
ein Raum für Begegnung 
und Austausch, quasi ein 
soziokulturelles Zentrum 
2.0 mitten im Kreativ-
quartier Ückendorf.  
Verschiedenste kulturelle, 
künstlerische und soziale 
Aktivitäten sind hier zu 

erleben. Zum Beispiel Quiz-Runden zum Thema Popkultur, Kreativ-
Workshops, Kleidertausch-Partys, Lesungen, Live-Musik und  
einiges mehr. Hier findet man Platz und Zeit, um etwas Neues 
auszuprobieren.  
The HIER IST NICHT DA is a space for meeting people and chat-
ting, in effect a social/cultural centre 2.0 in the heart of the 
creative Ückendorf quarter. A range of different cultural, artistic 
and social activities can be experienced here. For example, quiz-
zes on pop culture, creative workshops, clothes-exchange parties, 
readings, live music and much more. It’s a place where you find 
time and space to try out something new. 

HIER IST NICHT DAKULTURZENTRUM 
ÜCKENDORF
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Ruhrstraße 3 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 58 90 06 69 
info@ge-braeu.de 
 
Außenterrasse 
 
www.ge-braeu.de

Hier wird von Hand 
hausgebraut: „kel-
lerfrisch vom Em-
scherstrand“ gibt 
es GE Bräu, ein hel-
les Zwickel und GE 
Söff, ein dunkles 
Lager, gezapft und 
aus der Flasche. 
Lokaler kann ein 
Bier nicht sein.  

 
Where beer is brewed on site: on offer here straight from the  
cellar is GE Bräu, a pale ‘Zwickel’ beer and GE Söff, a dark lager, 
on draught and in bottles. Beer can’t get any more local. 

GE Bräu BraustüberlKNEIPE  
ALTSTADT

Fo
to

: G
E 

Br
äu



67

Feldmarkstraße 126 
45883 Gelsenkirchen  
T 0171 93 03 75 6 
karlheinznowak@ 
rocketmail.com 
 
Außenterrasse 
 
www.kiek-ma-rin. 
metro.bar

Klassische Kult- und 
Nachbarschaftskneipe im 
Stadtsüden. Regelmäßige 
Live Musik, Motto-Partys 
und Tänze in den Mai. 
Live-Übertragungen von 
Spielen des FC Schalke 04 
sind natürlich auch ein 
fester Teil des Angebotes. 
Es kann dann voll werden.      

Classic cult and neighbourhood pub in the south of the city.  
Regular live music, themed parties and May dances. Live scree-
ning of FC Schalke 04 games is naturally also an integral part  
of what's on offer. It can then get full.

Kiek ma rinKNEIPE  
FELDMARK

Die Erzbahnbude findet man im 
„Dreistädte-Eck“ Gelsenkirchen, 
Bochum und Herne, direkt an der 
historischen Erzbahntrasse, die 
heute als beliebter grüner Fahr-
rad- und Spazierweg genutzt wird. 
Bratwurst vom Grill, lokale  
Flaschen-Biere, Wasser, Kaffee,  
leckere Muffins und natürlich Eis-
creme sorgen für Erfrischung. Ein 

echtes Ausflugslokal, eine Attraktion für die Naherholung.  
You’ll find the Erzbahnbude in the triangle between Gelsenkirchen, 
Bochum and Herne, right beside the historic former Erz railway 
line, which is today used as a popular, green cycle path and foot-
path. Bratwurst from the grill, local bottled beers, mineral water, 
coffee, tasty muffins and, of course, ice creams provide for sus-
tenance and refreshment. A genuine place for an outing, an  
attraction for recreation in the local area.

Holgers Erzbahnbude
Erzbahntrasse 
45886 Gelsenkirchen 
T 0176 24 13 04 49 
 
Außenterrasse

KULT-KIOSK 
ÜCKENDORF
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Russellplatz 2 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 36 12 82 37 
info@lon-deli.de 
 
Außenterrasse 
 
www.kiez-liebe.de

Klein und fein ist das LON 
Deli: Direkt an der buer-
schen Domplatte serviert 
man feine Weine, frisch 
gebrühte Kaffees und 
kühle Longdrinks. Dazu 
handgemachte Appetit-
Happen wie Grilled Toasts, 
Kuchen und kleine Salate. 

Einiges vegan, manches vegetarisch, manches fleischig.   
The LON Deli is small and lovely: located directly on Buer ‘Dom-
platte’, they serve fine wines, freshly made coffee and cool long 
drinks. Plus hand-made snacks such as grilled toasties, cakes and 
small salads. Some of it vegan, a fair bit vegetarian, a fair bit 
meat-based. 

LON DeliBAR BISTRO 
BUER

Seit 1971 das Epizentrum 
der buerschen Kneipen-
szene, im Volksmund auch 
liebevoll „F**k“ genannt. 
Generationen haben hier 
schon gefeiert, gequatscht 
und getrunken. Schalke-
Spiele gibt es live auf dem 
Groß-Bildschirm und 
manchmal trifft man auch 
Schalke-Kicker persönlich 
nach Bundesliga-Spielen.   
Since 1971, the epicentre 

of the Buer pub scene, colloquially also lovingly called ‘F**k’.  
Generations have partied, chatted and drunk here. Schalke games 
are shown live on the big screen and sometimes you also meet 
Schalke players in person after the match.

Lokal ohne Namen
Hagenstraße 56  
45894 Gelsenkirchen  
T 0209 98 89 43 07 
info@lokalohnenamen.de 
 
LokalOhneNamenBar/ 

KNEIPE  
BUER
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Weberstraße 18 
45879 Gelsenkirchen 
rosi@rosi-gelsenkirchen.de 
 
Außenterrasse 
 
@rosigelsenkirchen 
 

Die Kultkneipe in der 
Gelsenkirchener Alt-
stadt nah am Haupt-
bahhof – mit regelmä- 
ßigen Konzerten und 
Lesungen. Die Einrich-
tung verströmt den 
Charme eines kreati-
ven Wohnzimmers mit 
Retro-Möbeln und 

Kunst auf orangen Wänden. Eben Kneipenkultur, schmerzbefreit – 
alle lieben rosi.   
A cult bar in the Gelsenkirchen old town close to the main station – 
with regular concerts and readings. The set-up radiates the charm 
of a creative living room, featuring retro furniture and art on 
orange walls. Simply carefree bar culture – everyone loves rosi.

rosi

Gemütlicher Irish Pub 
am Rande der buerschen 
Innenstadt. Standesge-
mäß Kilkenny, Guinness 
und Cider im Ausschank, 
auf der Karte (deutsches) 
Pub Food wie Sülze mit 
Bratkartoffeln oder 
Sand wiches mit Thun-
fisch und Mayonnaise. 

Regelmäßig Live Musik. Ein schöner Ort für lange Abende unter 
Freunden.  
Cosy Irish pub on the edge of Buer town centre. Serves, as you'd 
expect, Kilkenny, Guinness and cider, and offers (German) pub 
food, such as jellied pork with fried potatoes or sandwiches with 
tuna and mayonnaise. Regular live music. A great place for long 
evenings with friends.

Oisin Kelly Gallery

KNEIPE  
ALTSTADT

Brinkgartenstr. 25 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 318 77 32 
 
www.oisinkellygallery.de 

KNEIPE  
BUER
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Bochumer Straße 139 
45886 Gelsenkirchen 
T 0163 638 71 45 
trinkhalleamfloez@ 
gmail.com 
 
Außenterrasse 
 
trinkhalle_am_floez 

Der Craft-Beer- 
Hotspot im Kreativ-
quartier Ückendorf. 
120 feine kleine 
Labels wie Mücke 
und Brauprojekt 
777, korrekte Limo-
naden und eine 
handverlesene 
Auswahl offener 

Weine. Innen fühlt man sich in charmantem Neo-Retro-Design 
der 50er und 60er sehr entspannt. Kneipe 2.0 eben, inklusive 
hausgemachter Bio-Frikadellen, Tischtennis und Kickertisch.   
A craft beer hot spot in the creative Ückendorf quarter. 120 great 
little labels, such as Mücke and Brauprojekt 777, correct soft drinks 
and a hand-picked array of open wines. Inside, in the charming neo- 
retro design of the 50s and 60s, it feels very relaxed. Pub 2.0 in fact, 
inclusive of home-made organic meat patties, table tennis and table 
football.

Trinkhalle am FlözKNEIPE  
ÜCKENDORF

Ahstraße 10 
45879 Gelsenkirchen 
T 0172 78 15 77 5 
stolzenfelz@yahoo.de 
 
Außenterrasse 
 
www.stolzenfelz.de

Tanzlokal, Kulturcafé, 
gemütliche kleine Bar 
und Mehrgenerationen-
treffpunkt. Alles barrie-
refrei und einfach sehr 
einzigartig. Gelegent -
liche Konzerte, Spiele-
abende und Karaoke- 
Events finden in fami-

liärer Atmosphäre statt. Das Schloss Stolzenfelz bietet am Rand 
der Gelsenkirchener Fußgängerzone eine außergewöhnliche  
Begegnungsstätte.   
Cosy, small café/bar. Dance, culture and multi-generational  
meeting place. Fully accessible and simply unique. Occasional 
concerts, games evenings and karaoke events are held in what is 
a very family-like atmosphere. Situated on the edge of the pede-
strian zone, Schloss Stolzenfelz offers an out-of-the-ordinary  
rendez-vous point.

Schloss StolzenfelzKULTURCAFÉ 
ALTSTADT
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Das Bosch ist das offi-
zielle Vereinslokal des  
FC Schalke 04: Hier trank 
schon Fußball-Legende 
Ernst Kuzorra sein „Pils-
ken“. Alle Schalke- Spiele 
werden live übertragen, 
vor Heimspielen ist der 
Laden immer rappelvoll. 

Dann fachsimpeln die königsblauen-Fans über gestern und 
heute, zwischendurch eine Currywurst und ein frisch Gezapftes. 
Schalker geht nicht.  
The Bosch is FC Schalke 04’s official club pub: this is where foot-
ball legend Ernst Kuzorra used to drink. All Schalke games are 
shown live, and on home match days it's packed to the rafters. 
Royal Blues’ fans then chat away about the then and now, with  
a currywurst and freshly poured draught beer in between all the 
football talk. It doesn’t get any more Schalke.

Vereinslokal Bosch
Ernst-Kuzorra-Platz 1 
45881 Gelsenkirchen  
T 0209 155 00 67  
info@vereinslokal-
bosch.de 
 
www.vereinslokal-
bosch.de 

KNEIPE  
SCHALKE-NORD
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Asiatisch 
Dong 
Hoseki 
Vietnam Royal 
 
Griechisch 
Diosmos 
Mykonos 
 
Gutbürgerlich 
Bei Onkel Hans 
Dorfkrug 
Gasthaus Plettenberg 
Hexenhäuschen 
Der Wolterhof 
Zum Ruhrpott 
 
Indisch 
Kohinoor 
Swaad 
Taste of Masala 
 
International 
Café & Bar Celona 
Cloud 7 
45 Burgers 
GE-wölbe 
liebevoll im Sachs 
Lindengarten 
Mosbacher’s 
Puszta-Schänke 
Restaurant Goldene Gans 
ruhrkind 
Schlegelkrug 
Steakhaus Witte 
Steakhouse Hirt 
UNVERHOFFT 
Waldhaus am See 
Waldschenke Avino 
Zutz 
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Italienisch 
Bella Italia 
BUERNO 
Farina 
Museumscafé Pirandello 
GenussWerkstatt Risoli 
GE-Piazza 
La Scala 
La Tombola 
Lounge One 
Oliv’em 
Olivia 
PURiNO 
Trattoria Villa Italia 
Trulli 
Unverwechselbar da Rosalba 
Vitali 
 
Portugiesisch 
Bei Gil 
Fidalgo Tapas 
 
Spanisch 
Tapas en Tigges 
 
Türkisch 
Oliv’em 
Savarona 
Sultan of the Meat 
 
 

Restaurants – was gibt es wo?
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Redaktion, Grafik, Layout und Realisation: brand.m GmbH, Gelsenkirchen 

Diese Veröffentlichung basiert auf redaktioneller Recherche.  
Alle Angaben sind ohne Gewähr. 
 
Sie sind der Meinung, wir haben ein wichtiges Lokal vergessen? 
Schreiben Sie uns gerne an gastro@gelsenkirchen.de  
und wir berücksichtigen das bei der nächsten Ausgabe! 
 
Kontakt: 
Melanie Meding  |  Tel. 0209 169 4908  
Christian Treutler  |  Tel. 0209 169 6736
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